
 

 

 

   

LES ACTES COMMUNS AUX 3 NUITS DE QADR 
Et les actes spécifiques du 19, 21, et 23e nuit du mois de Ramadan 

 



 

  

Les actes communs aux 3 nuits 

 (19, 21, et 23 nuit du mois de Ramadan) 

 

 

 

 l) La douche rituelle ou les grandes ablutions. 

 Le savant al-Majlisî (que Dieu lui fasse miséricorde) dit que le mieux 

est de faire la douche rituelle au moment du coucher du soleil de sorte 

de prier la prière du soir en l’ayant faite.  

 

 2) La prière de 2 raka ’ats 

 en récitant à chaque raka ’at, après alHamd (I), Le Culte Pur (CXII) 7 

fois. Après avoir fini la prière, dire 70 fois : Istaghfiru-llâha wa atûbu 

ilayhi. Je demande pardon à Dieu et je me repens auprès de Lui. Il est 

[dit] dans an-Nabawi que celui qui la fait, ne se lève pas de sa place 

avant que Dieu ne lui ait pardonné ainsi qu’à ses parents. 

 

 3) Prendre le Coran, l’ouvrir et le mettre devant soi et dire : 

 Allâhumma, innî as’aluka bi-kitâbika-l-munzali wa mâ fîhi, wa fîhi 

ismuka-l-akbaru, wa asmâ’uka-l-husnâ, wa mâ yukhâfu wa yurjâ, an 

taja ‘lanî min ‘utaqâ’ika mina-n-nâri. 

 Mon Dieu, je Te demande par Ton Livre descendu [le Coran] et par ce 

qu’il contient, et il y a Ton Nom le plus Grand et Tes Noms les plus 

Beaux, de quoi effrayer et de quoi donner espoir, de me placer parmi 

ceux que Tu as affranchis du Feu [de l’Enfer]. 

 A la fin, invoquer Dieu avec ce que l’on aime. 

 

 

 



 

  

 

4) Prendre le Coran le mettre sur la tête et dire : 

 

 Allâhumma, bi-haqqi hadhâ-l-qurâni, wa bi-haqqi man arsaltahu bihi, 

wa bi-haqqi kulli mu’mininn madahtahu fîhi, wa bi-haqqika ‘alayhim, 

fa-lâ ahada a'rafu bi-haqqika minka. 

 Mon Dieu, par ce Coran, par celui par lequel Tu l’as envoyé, par 

chaque croyant que Tu y as honoré et par Ton Droit sur eux, car 

personne autre que Toi ne connaît Ta juste valeur.  

Puis répéter dix fois séparément : 

 Bika yâ-llâhu. Par Toi, ô Dieu ! 

 bi-Muhammadinn, Par Mohammed(s) ! 

 bi-‘Aliyyinn, Par ‘Alî(p) ! 

 bi-Fâtimatah, Par Fâtimah(p) ! 

 bi-l-Hasani, Par al-Hassan(p) ! 

 bi-l-Husayni, Par al-Hussein(pP) ! 

 bi-‘Aliyyi bni-l-Husayni, Par ‘Alî ben al-Hussein(p) ! 

 bi-Muhammadi bni ‘Âliyyinn, Par Mohammed fils de ‘Alî(p) ! 

 bi-Ja‘fari bni Muhammadinn, Par Ja‘far fils de Mohammed(p) ! 

 bi-Mûsa bni Ja'farinn, Par Mûssa fils de Ja‘far(p) ! 

 bi-‘Aliyyi bni Mûsâ, Par ‘Alî fils de Mûssa(p) !  

bi-Muhammadi bni ‘Aliyyinn, Par Mohammed Fils de ‘Alî(p) ! 

 bi-‘Aliyyi bni Muhammadinn, Par ‘Alî fils de Mohammed(p) ! 

 bi-l-Hasani bni ‘Aliyyinn, Par al-Hassan ben 'Alî(p) ! 

 bi-l-Hujjati. Par al-Hujjat ! 

 et demander son besoin.  

 



 

 

 

5) La visite (ziyârat) à l’imam al-Hussein(p). 

 Il est dit dans un hadith qu’à l’arrivée de la nuit d’al-Qadr, un crieur 

crie du 7 ème ciel, de l’intérieur du Trône : « Dieu a pardonné à celui 

qui visite la tombe d’al-Hussein(p). »  

 

6) Animer ces 3 nuits.  

Il est dit dans un hadith qu’à celui qui a animé la nuit d'al-Qadr, les 

péchés lui sont pardonnés, même s’ils sont au nombre des étoiles du 

ciel, du poids des montagnes, des mesures de la mer.  

 

7) La prière de 100 raka ’ats. 

 Elle a beaucoup de faveurs. Le mieux est de lire à chaque raka’at, 

après al-Hamd (I), Le Culte Pur (CXII) 10 fois. 

 

 8) Dire : 

 Allâhumma, innî amsaytu laka ‘abdann, dâkhirann, lâ amliku linafsî 

naf ‘ann wa lâ darrann, wa lâ asrifu ‘anhâ sû’ann, 

 Mon Dieu, je me trouve au soir pour Toi, humble serviteur, ne 

possédant rien qui ne soit profitable ni nuisible à mon âme et 

n’écartant aucun mal d'elle. 

 Ash’hadu bi-dhâlika ‘alâ nafsî, wa a‘tarifu laka bi-da‘fi quwwatî, wa 

qillati hîlatî, 

 J’en témoigne sur moi-même et je reconnais devant Toi la faiblesse 

de mes forces et de mes moyens, 

 fa-salli ‘alâ Muhammadinn wa âli Muhammadinn, wa anjiz lî mâ 

wa‘adtanî wa jamî‘a-l-mu’minîna wa-l-mu’minâti, mina-l-maghfirati, fi 

hâdhihi-l-laylati,  

aussi prie sur Mohammed et la famille de Mohammed, et pardonne-

moi, durant cette nuit, comme Tu me l’as promis ainsi qu’à l’ensemble 

des croyants et des croyantes, 



 

 wa atmim ‘alayya mâ âtaytanî, fa-innî ‘abduka al-miskînu, 

almustakînu, ad-da‘îfu, al-faqîru, al-mahînu. 

 et complète ce que Tu m’as donné, car je suis ton serviteur, le 

misérable, l’humble, le faible, l’indigent, l’offensé. Allâhumma, 

 lâ taj ‘alnî nâsiyann li-dhikrika fîmâ awlaytanî, wa lâ li-ihsânika 

ghâfilann fîmâ a‘taytanî, 

 Mon Dieu, ne fais pas en sorte que j’oublie de T’évoquer pour ce que 

Tu m’as procuré, ou que je néglige les bienfaits que Tu m’as donnés, 

 wa lâ âyisann min ijâbatika, wa in abta’at ‘annî fi sarrâ’a, aw darrâ’a, 

aw shiddatinn, aw rakhâ’inn, aw ‘âfiyatinn, aw balâ’inn, aw bu’sinn, 

aw na‘-mâ’a, innaka samî‘u-d-duâ‘i’. 

 ou que je désespère de Ta Réponse si elle tarde [à venir], dans le 

bonheur ou le malheur, dans l’adversité ou l’aisance, dans la santé ou 

l’épreuve, dans la misère ou l’abondance, car Tu es Celui qui entend 

les invocations. 

 Al-Kafa‘amî a rapporté cette invocation de l’imam Zein al- ‘Abidîne(p) 

qui la récitait durant ces nuits, debout ou assis, incliné ou prosterné. 

 

 9) Le savant al-Majlisî (que Dieu lui fasse miséricorde) dit que les 

meilleurs actes à faire durant ces nuits sont : 

 la demande de pardon, le rappel de Dieu, l'invocation pour les 

demandes en ce monde et pour l’Au-delà, pour soi-même, et pour les 

parents, les proches, les frères croyants, vivants et morts, l’évocation 

[de Dieu], la prière sur Mohammed et la famille de Mohammed, en 

fonction de ce que l’on peut. 

 

10) ll est rapporté dans certains hadiths qu’il est recommandé de 

lire l’invocation La Grande Cuirasse (al-Jawshan al-kabîr) 

  

11) Il est rapporté que lorsque le Prophète(p) fut interrogé sur ce qu’il 

fallait demander à Dieu si quelqu’un accédait à la nuit d’al- Qadr, il(s) 

répondit : « La Santé/ salut » 

 



 

 

 

L’invocation de la grande cuirasse (al-Jawshan al-kabîr) 

de l’imam as-Sajjâd(p) 

 

 

 Selon ce qui est évoqué in al-Balâd al-Amîn et in al-Misbâh 

d’alKafa‘amî, qui est rapporté d’as-Sajjâd(p) de son père [l’imam 

Hussein(p)], de son grand-père [l’imam ‘ Alî(p)], du Prophète 

Mohammed(s), l’Ange Gabrie(p) était descendu auprès du Prophète 

Mohammed(p) avec cette invocation, alors que ce dernier(s) était à 

une bataille, vêtu d’une lourd cotte de mailles qui lui faisait mal 

L’ange Gabriel(p) lui dit alors : «Ô Mohammed, ton Seigneur te salue et 

te dit d’enlever cette cotte de mailles et de lire cette invocation car 

elle est une protection pour toi et pour ta communauté. » ll fit ensuite 

une longue évocation de ses faveurs qui n’a pas lieu d’être citée ici. 

 On pourrait résumer les avantages de cette invocation ainsi: 

 -Dieu hésite à châtier par le feu celui qui l’écrit sur son linceul. 

 -Celui qui l’invoque avec une intention pure, sincère, loyale au début 

du mois de Ramadan, Dieu, Très Elevé lui accorde la Nuit d'al- Qadr et 

crée pour lui 70 000 anges qui glorifient et sanctifient Dieu et la 

récompense lui en revient.  

 -Pour celui qui la récite 3 fois pendant le mois de Ramadan Dieu 

interdit à son corps d'être brûlé par le Feu. Le Paradis lui est 

obligatoire. Dieu charge deux Anges de le préserver des actes de 

désobéissance et [la personne] reste sous la protection de Dieu durant 

toute sa vie. 

 -Et dans une nouvelle rapportée, il est dit que l’imam Hussein(p) a 

dit: « Mon père, ‘Alî fils d’Abî Tâlib, . m’a recommandé de prendre 

soin de cette invocation, de la magnifier, de l’écrire sur son linceul, de 

l’enseigner à ma famille et de l’encourager à la lire. [Cette J 

invocation comporte 1000 noms] Et parmi eux le Nom le plus Grandiose 

(«al-A‘zham). » 



 

 -Cependant, le savant al-Majlasî (que Dieu Très-Elevé sanctifie son 

esprit) dit, dans son livre Zâd al-Ma ’âd à propos des actes à faire les 

on invoque cette  adr, que, dans certains propos rapportés,Q-Nuits d’al

-invocation La grande cotte de mailles, pendant les trois nuits d’al

. Nous nous contenterons ici de cette noble parole, (que Dieu le Qadr

place dans la Maison de la Paix). En gros, cette invocation comprend 

100 paragraphes et chaque paragraphe comprend 10 noms de Dieu 

qu’il soit Exalté.Et à la fin de chaque paragraphe, on récite : 

Subhanaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, alghawtha, 

khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. Gloire à Toi, ô point de divinité 

autre que Toi, au secours, au secours, au secours, sauve-nous du 

feu, ô Seigneur !  

 

-Il est dit dans le livre al-Balâd al-Amîn de commencer chaque 

paragraphe par le basmalah et de le terminer en disant : Subhânaka, 

yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, alghawtha, Gloire à Toi, 

ô point de divinité autre que Toi, au secours, au secours, au secours, 

salli ‘alâ Muhammadinn wa âlihi, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbî, yâ 

dhâ-l-jalâli wa-l-ikrâmi, yâ arhama ar-râhimîna. prie sur Mohammed et 

sur sa famille, sauve-nous du feu, ô Seigneur, ô Plein de Majesté et de 

Noblesse, ô le plus Miséricordieux des miséricordieux !  

 

Voici cette invocation :  

l) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ Allâhu, yâ rahmânu, 

yâ rahîmu, yâ karîmu, yâ muqîmu, yâ ‘azhîmu, yâ qadîmu, yâ 

‘alîmu, yâ halîmu, yâ hakîmu. 

 Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Dieu, ô 

ToutMiséricordieux, ô Très-Miséricordieux, ô Très Généreux, ô 

Permanent, ô Grandiose, ô Eternel, ô Très-Savant, ô Plein de 

Mansuétude, ô Très Sage ! 

 Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 



 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur ! 

 2) Yâ sayyidi-s-sâdâti, yâ mujîba-d-da‘awâti, yâ râfi‘a-d-

darajâti, yâ waliyya-l-hasanâtii yâ ghâfira-l-khatî’âti, yâ mu‘-

tiya-l-mas’alâti, yâ qâbila-t-tawbâti, yâ sâmi‘a-l-aswâti, yâ 

‘âlima-l-khafiyyâti, yâ dâfi‘a-l-baliyâti. 

 Ô Souverain des souverains,: ô Celui qui exauce les 

invocations, ô Celui qui élève les degrés, ô Celui qui dispense 

les bienfaits, ô Celui qui pardonne les fautes, ô Celui qui 

répond aux demandes, ô Celui qui accepte le repentir, ô Celui 

qui entend les voix, ô Celui qui connaît les secrets, ô Celui qui 

repousse les malheurs !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

3) Yâ khayra-l-ghâfirîna, yâ khayra-l-fâtihîna, yâ khayra-

nnâsirîna, yâ khayra-l-hâkimîna, yâ khayra-r-râziqîna, yâ 

khay- ra-lwârithîna, yâ khayra-l-hâmidîna, yâ khayra-dh-

dhâkirîna, yâ khayral-munzilîna, yâ khayra-l-muhsinîna.  

Ô le Meilleur de ceux qui pardonnent, ô le Meilleur des 

conquérants, ô le Meilleur des défenseurs, ô le Meilleur des 

juges, ô le Meilleur des pourvoyeurs, ô le Meilleur des 

héritiers, ô le Meilleur de ceux qui louent, ô le Meilleur de 

ceux qui évoquent, ô le Meilleur de ceux qui font descendre, 

ô le Meilleur des bienfaiteurs ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 



 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 4) Yâ man lahu-l-‘izzatu wa-l-jamâlu, yâ man lahu-l-qudratu 

wa-lkamâlu, yâ man lahu-l-mulku wa-l-jalâlu, yâ man huwa-l-

kabîru-lmuta‘âli, yâ munshi’a-s-sahâbi-th-thiqâli, yâ man 

huwa shadîdu-lmihâli, yâ man huwa sarî‘u-l-hisâbi, yâ man 

huwa shadîdu-l-‘iqâbi, yâ man ‘indahu husnu-th-thawâbi, yâ 

man ‘indahu ummu-l-kitâbi.  

Ô Celui qui détient la Force et la Beauté, ô Celui qui détient 

la Puissance et la Perfection, ô Celui qui détient la Possession 

et la Majesté, ô Celui qui est le Très-Grand le Très-Elevé, ô 

Celui qui est à l’origine des nuages chargés [d’eau], ô Celui 

qui est incoercicible dans Sa Force, ô Celui qui est rapide dans 

les comptes, ô Celui qui est sévère dans Son châtiment, ô 

Celui chez qui se trouvent les meilleures récompenses, ô Celui 

chez qui se trouve la mère du Livre ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

5) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ hannânu yâ mannânu 

yâ dayyânu yâ burhânu yâ sultânu yâ ridwânu yâ ghufrânu yâ 

subhânu yâ musta'ânu yâ dhâ-l-manni wa-l-bayâni. 

Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Tendre, ô 

Donateur, ô Maître de la Religion, ô Preuve, ô Autorité, ô 

Satisfaction, ô Pardon, ô Gloire, ô Celui dont on implore le 

secours, ô Détenteur de la Grâce et du Manifeste ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 



 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 6) Yâ man tawâda'a kullu shay’inn li-‘azhamatihi, yâ man 

astaslama kullu shay’inn li-qudratihi, yâ man dhalla kullu 

shay’inn li-‘izzatihi, yâ man khada‘a kullu shayi’nn 

lihaybatihi, yâ man anqâda kullu shay’inn min khashyatihi, yâ 

man tashaqqaqati-l-jibâlu min makhâfatihi, yâ man qâmati-s-

samâwâtu bi-amrihi, yâ manistaqarrati-l-aradûna bi-idhnihi, 

yâ man yusabbihu-r-ra'du bihamdihi, yâ man lâ ya‘tadî 'alâ 

ahli mamlakatihi. 

 Ô Celui devant qui toute chose s’est humiliée pour Sa 

Grandeur, ô Celui devant qui toute chose s’est soumise pour 

Sa Puissance, ô Celui devant qui toute chose s’est abaissée 

pour Sa Gloire, ô Celui devant qui toute chose s’est pliée pour 

Sa Majesté, ô Celui par crainte duquel toute chose s’est 

résignée, ô Celui par peur duquel les montagnes se sont 

fendues, ô Celui par ordre duquel les cieux se sont dressés, ô 

Celui avec l’autorisation duquel les terres se sont stabilisées, 

ô Celui dont le tonnerre glorifie les louanges, ô Celui qui ne 

fait pas de tort aux habitants de Son Royaume ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 7) Yâ ghâfira-l-khatâyâ, yâ kâshifa-l-balâyâ, yâ muntahâ-r-

rajâyâ, yâ mujzila-l-‘atâyâ, yâ wâhiba-l-hadàyâ, yâ râziqa-l-

barâvâ, yâ qâdiya-l-manâyâ, yâ sâmi a-sh-shakâyâ, yâ bâ'itha-

l-barâyâ, yâ mutliqa-l-usârâ. 

 Ô Celui qui pardonne les fautes, ô Celui qui dissipe les 

malheurs, ô Celui chez qui aboutissent les espoirs, ô Celui qui 



 

donne à profusion, ô Celui qui comble de cadeaux, ô Celui qui 

pourvoit [aux moyens de subsistance] des créatures, ô Celui 

qui décide de la mort, ô Celui qui entend les plaintes, ô Celui 

qui ressuscite les créatures, ô Celui qui libère les prisonniers!  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

8) Yâ dhâ-l-hamdi wa-th-thanâ’i, yâ dhâ-l-fakhri wa-l-bahâ’i, 

yâ dhâ-l-majdi wa-s-sanâ’i, yâ dhâ-l-‘ahdi wa-l-wafâ’i, yâ 

dhâ-l-‘afwi war-ridâ, yâ dhâ-l-manni wa-l-‘atâ’i, yâ dhâ-l-fasli 

wa-l-qadâ’i, yâ dhâl-‘izzi wa-l-baqâ’i yâ dhâ-l-jûdi wa-s-

sakhâ’i, yâ dhâ-l-âlâ’i wa-nna'mâ’i. 

 Ô Maître de la Louange et de L’Eloge, ô Maître de la 

Magnificence et de la Splendeur, ô Maître de la Gloire et de 

l’Eminence, ô Maître du Pacte et de la Loyauté, ô Maître du 

Pardon et de la Satisfaction , ô Maître de la Grâce et du Don, 

ô Maître de la Séparation et du Décret Arrêté, ô Maître du 

Pouvoir et de la Permanence, ô Maître de la Largesse et de la 

Libéralité, ô Maître des Bienfaits et des Bontés ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 9) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ mâni'u yâ dâfi‘u yâ 

râfi'u yâ sâni'u yâ nâfi'u yâ sâmi'u yâ jâmi'u yâ shâfi'u yâ wâsi‘u 

yâ mûsi'u. 

 Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Celui qui protège, 

ô Celui qui repousse [les malheurs], ô Celui qui élève, ô Celui 



 

qui façonne, ô Celui qui est bénéfique, ô Celui qui écoute, ô 

Celui qui rassemble, ô Celui qui intercède, ô Celui qui étend 

[Sa Miséricorde..], ô Celui qui donne largement ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 10) Yâ sâni‘a kulli masnû‘inn, yâ khâliqa kulli makhlûqinn, yâ 

râziqa kulli marzûqinn, yâ mâlika kulli mamlûkinn, yâ kâshifa 

kulli makrûbinn, yâ fârija kulli mahmûminn, yâ râhima kulli 

marhûminn, yâ nâsira kulli makhdhûlinn, yâ sâtira kulli 

ma'yûbinn, yâ malja'a kulli matrûdinn. 

 Ô Celui qui façonne toute oeuvre façonnée, ô Celui qui crée 

toute créature, ô Celui qui pourvoit [aux besoins] de tout 

pourvu, ô Celui qui possède tout possédé, ô Celui qui dissipe 

[les soucis] de tout affligé, ô Celui qui soulage tout anxieux, ô 

Celui qui fait miséricorde à tout pitoyable, ô Celui qui porte 

assistance à tout délaissé, ô Celui qui dissimule tout 

défectueux, ô Celui qui accueille tout chassé ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 11) Yâ ‘uddatî ‘inda shiddatî, yâ rajâ’î ‘inda musîbatî,yâ 

mu’nisî ‘inda wahshatî, yâ sâhibî ‘inda ghurbatî, yâ waliyyî 

‘inda ni'matî, yâ ghiyâthî ‘inda kurbatî, yâ dalîlî ‘inda hayratî, 

yâ gha-nâ’î ‘indaiftiqârî, yâ malja’î ‘inda idtirârî, yâ mu'înî 

‘inda mafza‘î.  



 

Ô ma Provision lors de l’adversité, ô mon Espoir lors du 

malheur, ô mon Ami lors de la solitude, ô mon Compagnon 

lors du dépaysement, ô mon Bienfaiteur lors du bien-être, ô 

mon Secours lors de l’affliction, ô mon Guide lors de mes 

hésitations, ô ma Richesse lors de mon indigence, ô mon 

Refuge lors du besoin, ô mon Aide lors de l’épouvante ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 12) Yâ ‘allâma-l-ghuyûbi, yâ ghaffâra adh-dhunûbi, yâ 

sattâral-‘uyûbi, yâ kâshifa-l-kurûbi, yâ muqalliba-l-qulûbi, yâ 

tabîba-lqulûbi, yâ munawwira-l-qulûbi, yâ anî-sa-l-qulûbi, yâ 

mufarrija-l-humûmi, yâ munaffisa-l-ghu-mûmi. 

 Ô Celui qui connaît parfaitement les mystères, ô Celui qui ne 

cesse de pardonner les péchés, ô Celui qui ne cesse de 

dissimuler les défauts, ô Celui qui dissipe les afflictions, ô 

Celui qui retourne les cœurs, ô Celui qui soigne les cœurs, ô 

Celui qui illumine les cœurs, ô Celui qui apprivoise les cœurs, 

ô Celui qui libère des soucis, ô Celui qui soulage des chagrins ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur  

13) Allâhumma,innî as’aluka bi-smika, yâ jalîlu yâ jamîlu yâ 

wakîlu yâ kafîlu yâ dalîlu yâ qabîlu yâ mudîlu yâ munîlu yâ 

muqîlu yâ muhîlu.  

Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Majestueux, ô 

Beau, ô Mandataire, ô Caution, ô Guide, ô Garant, ô Celui qui 



 

procure la victoire, ô Celui qui met en possession, ô Celui qui 

absout, ô Celui qui retourne les situations ! 

 Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

14) Yâ dalîla-l-mutahayyirîna,yâ ghiyâtha al-mustaghîthîna, yâ 

sarîkha-l-mustasrikhîna,yâ jâra-l-mustajîrîna, yâ amâna al-

khâ'ifina, yâ ‘awna-l-mu’-minîna, yâ râhima-l-masâkîna, yâ 

malja’a-l-‘âsîna, yâ ghâfira-l-mudhnibîna, yâ mujîba da‘-wati-

l-mudtarrîna. 

 Ô Guide de ceux qui sont dans la confusion, ô Secours de 

ceux qui appellent au secours, ô Aide de ceux qui crient à 

l’aide, ô Abri de ceux qui cherchent un abri, ô Sécurité de 

ceux qui ont peur, ô Soutien des croyants, ô Miséricorde des 

indigents, ô Refuge des désobéissants, ô Celui qui pardonne 

aux pécheurs, ô Celui qui exauce les demandes de ceux qui 

sont dans le besoin ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 15 )Yâ dhâ-l-jûdhi wa-l-ishâni ,yâ dhâ-l-fadli wa-l-imtinâni, 

yâ dhâ-l-amni wa-l-amâni, yâ dhâ-l-qudsi wa-l-subhâni, yâ 

dhâ-lhikmati wa-l-bayâni, yâ dhâ-r-rahmati wa-r-ridwâni, 

yâdhâ-l-hujjati wa-l-burhâni, yâ dhâ-l-‘azhamati wa-s-

sultâni,yâ dhâ-r-ra’fati wa-lmusta‘âni,yâ dhâ-l-‘afwi wa-l-

ghufrâni.  



 

Ô Maître de la Largesse et de la Bonté, ô Maître de la Faveur 

et de la Gratitude,ô Maître de la Sûreté et de la Sécurité, ô 

Maître de la Sainteté et de la Pureté, ô Maître de la Sagesse 

et du Manifeste, ô Maître de la Miséricorde et de la Grande 

Satisfaction, ô Maître de l’Argument et de la Preuve,ô Maître 

de la Magnificence et de l’Autorité, ô Maître de la Bonté et de 

l’Assistance, ô Maître du Pardon et de la Rémission [des 

péchés] ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 16) Yâ man huwa rabbu kulli shay’inn, yâ man huwa ilâhu 

kulli shayi’nn, yâ man huwa khâliqu kulli shay’inn, yâ man 

huwa sâni'u kulli shay’inn, yâ man huwa qabla kulli shay’inn, 

yâ man huwa ba‘da kulli shay’inn, yâ man huwa fawqa kulli 

shay’inn, yâ man huwa ‘âlimunn bikulli shay’inn, yâ man huwa 

qâdirunn ‘alâ kulli shay’inn, yâ man huwa yabqâ wa yafnâ 

kullu shay’inn. 

Ô Celui qui est le Seigneur de toute chose, ô Celui qui est le 

Dieu de toute chose, ô Celui qui est le Créateur de toute 

chose, ô Celui qui est l'Artisan de toute chose, ô Celui qui est 

avant toute chose, ô Celui qui est après toute chose, ô Celui 

qui est au-dessus de toute chose, ô Celui qui a connaissance 

de toute chose, ô Celui qui est Puissant sur toute chose, ô 

Celui qui subsiste alors que toute chose disparaît ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 



 

 17) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ mu’minu yâ 

muhayminu yâ mukawwinu yâ mulaqqinu yâ mubayyinu yâ 

muhawwinu yâ mumakkinu yâ muzayyinu yâ mu‘linu yâ 

muqassimu. 

 Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Sécurisant, ô 

Vigilant, ô Constituant, ô Initiateur, ô Indicateur, ô Faciliteur 

[des choses], ô Ren- forceur, ô Embellisseur, ô Annonceur, ô 

Répartisseur [des richesses] !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

18) Yâ man huwa fî mulkihi muqîmunn, yâ man huwa fî 

sultânihi qadîmunn, yâ man huwa fî jalâlihi ‘azhîmunn, yâ 

man huwa ‘alâ ‘ibâdihi rahîmunn, yâ man huwa bikulli 

shay’inn ‘alîmunn, yâ man huwa biman ‘asâhu halîmunn, yâ 

man huwa biman rajâhu karîmunn, yâ man huwa fî sun'ihi 

hakîmunn, yâ man huwa fî hikmatihi latîfunn, yâ man huwa fî 

lutfihi qadîmunn. 

 Ô Celui qui demeure dans Sa Possession, ô Celui qui est 

Eternel dans Son Pouvoir, ô Celui qui est Grandiose dans Sa 

Majesté, ô Celui qui est Miséricordieux pour Ses serviteurs, ô 

Celui qui a connaissance de toute chose, ô Celui qui est Plein 

de Mansuétude envers celui qui Lui désobéit, ô Celui qui est 

Généreux avec celui qui place ses espoirs en Lui, ô Celui qui 

est Sage dans Sa Fabrication, ô Celui qui est Subtil dans Sa 

Sagesse, ô Celui qui est Eternel dans Sa Subtilité !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 



 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

19) Yâ man lâ yurjâ illâ fadluhu, yâ man lâ yus’alu illâ‘afuhu, 

yâ man lâ yunzharu illâ birruhu, yâ man lâ yukhâfu illâ 

‘adluhu, yâ man lâ yadûmu illâ niulkuhu, yâ man lâ sultâna 

illâ sultânuhu, yâ man wasi‘at kulla shay’inn rahmatuhu, yâ 

man sabaqat rahmatuhu ghadabahu, yâ man ahâta bikulli 

shayi’nn ‘ilmuhu, yâ man laysa ahadunn mithlahu. 

 Ô Celui dont seule Sa Faveur est suppliée, ô Celui dont seul 

Son Pardon est sollicité, ô Celui dont seule Sa Bonté est 

regardée, ô Celui dont seule Sa Justice est redoutée, ô Celui 

dont seule Sa Possession est durable, ô Celui dont il n’y a de 

pouvoir que le Sien, ô Celui dont la Miséricorde englobe toute 

chose, ô Celui dont la Miséricorde précède le Courroux, ô 

Celui dont le Savoir comprend toute chose, ô Celui à qui 

personne ne ressemble ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 20) Yâ fârij a-l-hamm i, yâ kâshifa-l-ghammi,yâghâfiradh-

dhanbi, yâ qâbila-t-tawbi, yâ khâliqa-l-khalqi, yâ sâdiqa-l-

wa‘di, yâ mûfiyal-‘ahdi, yâ ‘âlima-s-sirri, yâ fâliqa-l-habbi, yâ 

râziqa-l-anâmi.  

Ô Celui qui soulage la peine, ô Celui qui dissipe l'ennui, ô 

Celui qui pardonne le péché, ô Celui qui accepte le repentir, 

ô Celui qui crée la création, ô Celui qui accomplit Sa 

Promesse, ô Celui qui tient Son Engagement, ô Celui qui 

connaît le secret, ô Celui qui fend l'atome, ô Celui qui 

subvient [aux moyens de subsistance] des créatures !  



 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

21) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ ‘aliyyu yâ wafiyyu 

yâ ghaniyyu yâ maliyyu yâ hafiyyu yâ radiyyu yâ zakiyyu yâ 

badiyyu yâ qawiyyu yâ waliyyu. 

 Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Elevé, ô Loyal, ô 

Riche, ô Plein de Longanimité, ô Affable, ô Satisfait, ô Pur, ô 

Apparent, ô Fort, ô Tuteur ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 22) Yâ man azh'hara-l-jamîla, yâ man satara-l-qabîha, yâ man 

lam yu’âkhidh bi-l-jarîrati, yâ man lam yahtiki-s-sitra, yâ 

‘azhîmal-‘afwi, yâ hasana-t-tajâ’ûzi,yâ wâsi‘a-l-maghfirati, yâ 

bâsita-lyadayni bi-r-rahmati, yâ sâhiba kulli najwâ, yâ 

muntahâ kulli shakwâ. 

 Ô Celui qui fait apparaître le beau, ô Celui qui dissimule le 

laid, ô Celui qui ne châtie pas la faute, ô Celui qui ne 

découvre pas le voile, ô Pardon grandiose, ô Indulgence 

clémente, ô Rémission [des péchés] immense, ô Miséricorde 

étendue, ô Compagnon de tout conciliabule, ô Aboutissement 

de toute plainte !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 



 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

23) Yâ dhâ-n-ni‘mati-s-sâbighati, yâ dhâ-r-rahmati-l-wâsi'ati, 

yâ dhâ-l-minnati-s-sâbiqati, yâ dhâ-l-hikmati-l-bâlighati, yâ 

dhâ-lqudrati-l- kâmilati, yâ dhâ-l-hujjati-l-qâti‘ati, yâ dhâ-l-

karâmati-zhzhâhirati, yâ dhâ-l-‘izzati-d-dâ’imati, yâ dhâ-l-

quwwati-l-matînati, yâ dhâ-l-‘azhamati-l-manî'ati. 

 Ô Détenteur des nombreux Bienfaits, ô Détenteur de la 

Miséricorde étendue, ô Détenteur de la Grâce précédant [la 

demande], ô Détenteur de la Sagesse incommensurable, ô 

Détenteur de la Puissance parfaite, ô Détenteur de la Preuve 

catégorique, ô Détenteur de la Dignité apparente, ô 

Détenteur du Pouvoir durable, ô Détenteur de la Force 

coercitive, ô Détenteur de la Magnificience impénétrable ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur  

24) Yâ badî‘a-s-samâwâti, yâ jâ‘ila-zh-zhulumâti, yâ râhima-

labarâti, yâ muqîla-l-‘ atharâti, yâ sâtira-l-‘awrâti, yâ muhiya-

l-amwâti, yâ munzila-l-âyâti, yâ muda“ifa-l-hasanâti, yâ 

mâhiya-ssayyi’âti, yâ shadîda-l-naqimâti. 

 Ô Celui qui a créé les cieux à partir de rien, ô Celui qui a 

placé les ténèbres, ô Celui qui prend pitié des pleurs, ô Celui 

qui relève des faux-pas, ô Celui qui recouvre les parties 

intimes, ô Celui qui donne la vie aux morts, ô Celui qui fait 

descendre les signes, ô Celui qui double les bienfaits, ô Celui 

qui efface les mauvaises actions, ô Celui qui est sévère dans 

Ses Châtiments !  



 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

25) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ musawwiru yâ 

muqaddiru yâ mudabbiru yâ mutahhiru yâ munawwiru yâ 

muyassiru yâ mubashshiru yâ mundhiru, yâ muqaddimu yâ 

mu'akhkhiru. 

 Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Celui qui façonne, 

ô Celui qui donne la mesure, ô Celui qui organise, ô Celui qui 

purifie, ô Celui qui illumine, ô Celui qui facilite, ô Celui qui 

annonce (la bonne nouvelle), ô Celui qui avertit, ô Celui qui 

anticipe, ô Celui qui diffère !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

26) Yâ rabba-l-bayti-l-harâmi, yâ rabba-sh-shahri-l-harâmi, yâ 

rabba-l-baladi-l-harâmi, yâ rabba-r-rukni wa-l-maqâmi, yâ 

rabba-lmash‘ari-l-harâmi, yâ rabba-l-masjidi-l-harâmi, yâ 

rabba-l-hilli wa-lharâmi, yâ rabba-n-nûri wa-zh-zhalâmi, yâ 

rabba-t-tahiyyati wa-ssalâmi, yâ rabba-l-qudrati fî-l-anâmi.  

Ô Seigneur de la Maison sacrée, ô Seigneur du mois sacré, ô 

Seigneur du pays sacré, ô Seigneur du pilier et de la station, ô 

Seigneur du Mash'ar sacré, ô Seigneur de la Mosquée sacrée, ô 

Seigneur du licite et de l’illicite, ô  Seigneur de la lumière et 

des ténèbres, ô Seigneur du salut et de la paix, ô Seigneur de 

la Puissance dans les créatures !  



 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

27) Yâ ahkama-l-hâkimîna, yâ a‘dala-l-‘âdilîna, yâ asdaqa-

ssâdiqîna, yâ at’hara-t-tâhirîna, yâ ahsana-l-khâliqîna, yâ 

asra‘a-l-hâsibîna, yâ asma‘a-s-sâmi‘îna, yâ absara-n-nâzhirîna, 

yâ ashfa‘a-shshâfî‘îna, yâ akra ma-l-akramîna.  

Ô le plus Sage des souverains, ô le plus Juste des juges, ô le 

plus Véridique des véridiques, ô le plus Pur des purs, ô le 

Meilleur des créateurs, ô le plus Rapide des calculateurs,ô le 

plus Entendant des entendants, ô le plus Voyant des voyants, 

ô le Meilleur des intercesseurs, ô le plus Généreux des 

généreux ! 

 Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

28) Yâ ‘îmâda man lâ ‘imâda lahu, yâ sanada man lâ sanada 

lahu, yâ dhukhra man lâ dhukhra lahu, yâ hirza man lâ hirza 

lahu, yâ ghiyâtha man lâ ghiyâtha lahu, yâ fakhra man lâ 

fakhra lahu, yâ ‘izza man lâ ‘izza lahu, yâ mu'îna man lâ 

mu'îna lahu, yâ anîsa man lâ anîsa lahu, yâ amâna man lâ 

amâna lahu.  

Ô Support de celui qui n’a pas de support, ô Soutien de celui 

qui n’a pas de soutien, ô Provision de celui qui n’a pas de 

provision, ô Protection de celui qui n’a pas de protection, ô 

Secours de celui qui n’a pas de secours,ô Gloire de celui qui 

n'a pas de gloire, ô Pouvoir de celui qui n'a pas de pouvoir, ô 



 

Aide de celui qui n'a pas d’aide, ô Ami intime de celui qui n'a 

pas d'ami intime, ô Sécurité de celui qui n’a pas de sécurité ! 

 Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

29) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ ‘âsimu yâ qâ’imu yâ 

dâ'imu yâ râhimu yâ sâlimu yâ hâkimu yâ ‘âlimu yâ qâsimu yâ 

qâbidu yâ bâsitu.  

Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Préservateur, ô 

Inébranlable, ô Permanent, ô Miséricordieux, ô Exempt de 

tout défaut, ô Juge, ô Savant, ô Répartisseur [des moyens de 

subsistance], ô Celui qui [les]retient, ô Celui qui [les] répand 

largement ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 30) Yâ ‘âsima mani-sta‘samahu, yâ râhima mani-starhamahu, 

yâ ghâfira mani-staghfarahu, yâ nâsira mani-stansarahu, yâ 

hâfizha mani-stahfazhahu, yâ mukrima mani-stakramahu, yâ 

murshida mani-starshadahu, yâ sarîkha mani-stasrakhahu, yâ 

mu'îna manista'ânahu, yâ mughîtha mani-staghâthahu.  

Ô Celui qui défend celui qui demande Sa Défense, ô Celui qui 

fait miséricorde à celui qui demande Sa Miséricorde, ô Celui 

qui pardonne à celui qui demande Son Pardon, ô Celui qui 

donne la victoire à celui qui demande Sa Victoire, ô Celui qui 

protège celui qui demande Sa Protection, ô Celui qui honore 

celui qui demande Son Honneur, ô Celui qui guide celui qui 



 

demande Sa Guidance, ô Celui qui vient en aide à celui qui 

demande Son Aide, ô Celui qui assiste celui demande Son 

Assistance, ô Celui qui secourt celui qui demande Son 

Secours!  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

31) Yâ ‘azîzann lâ yudâmu, yâ latîfann lâ yurâmu, yâ qay-

yûmann lâ yanâmu, yâ dâ’imann lâ yaf'ûtu, yâ hayyann lâ 

yamûtu, yâ malikann lâ yazûlu, yâ bâqiyann lâ yafnâ, yâ 

‘âlimann lâ yajhalu, yâ samadann lâ yut‘amu, yâ qaw-wiyann 

lâ yad'ufu.  

Ô Plein de Gloire qui n’est pas humilié, ô Subtil qui n’est pas 

atteint, ô Sustentateur qui ne dort pas, ô Continuel qui ne 

s’écoule pas, ô Vivant qui ne meurt pas, ô Possesseur qui ne 

disparaît pas, ô Permanent qui ne s’anéantit pas, ô Savant qui 

n'ignore pas, ô Soutien Universel qui n’est pas nourri, ô Fort 

qui ne s’affaiblit pas ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

32) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ ahadu, yâ wâhidu, 

yâ shâhidu, yâ mâjidu, yâ hâmidu, yâ râshidu, yâ bâ‘ithu, yâ 

wârithu, yâ dârru, yâ nâfi'u.  

Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Un, ô Unique, ô 

Témoin, ô Glorieux, ô Celui qui reçoit les louanges, ô Celui 



 

qui dirige (sur la bonne voie), ô Celui qui ressuscite, ô Celui 

qui hérite, ô Celui qui nuit, ô Celui qui est bénéfique ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 33) Yâ a‘zhama min kulli ‘azhîminn, yâ akrama min kulli 

karîminn, yâ arhama min kulli rahîminn, yâ a‘lama min kulli 

‘alîminn, yâ ahkama min kulli hakîminn, yâ aqdama min kulli 

qadîminn, yâ akbara min kulli kabîrinn, yâ altafa min kulli 

latîfinn, yâ ajalla min kulli jalîlinn, yâ a‘azza min kulli 

‘azîzinn.  

Ô le plus Sublime de tout sublime, ô le plus Généreux de tout 

généreux, ô le plus Miséricordieux de tout miséricordieux, ô le 

plus Savant de tout savant, ô le plus Sage de tout sage, ô le 

plus Eternel de tout éternel, ô le plus Grand de tout grand, ô 

le plus Subtil de tout subtil, ô le plus Majestueux de tout 

majestueux, ô le plus Glorieux de tout glorieux !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

34) Yâ karîma-s-safhi, yâ ‘azhîma-l-manni, yâ kathîra-l-khayri, 

yâ qadîma-l-fadli, yâ dâ’ima-l-lutfi, yâ latîfa-s-sun‘i, yâ 

munaffisa-lkarbi, yâ kâshifa-d-durri, yâ mâlika-l-mulki, yâ 

qâdiya-l-haqqi. 

Ô Celui au Pardon généreux, ô Celui au Don incommensurable, 

ô Celui aux nombreux Bienfaits, ô Celui à la Faveur éternelle, 

ô Celui à la Subtilité continuelle, ô Celui à l'Oeuvre subtile, ô 



 

Celui qui soulage la peine, ô Celui qui dissipe la misère, ô 

Possesseur de la possession, ô Juge de la Vérité !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

35) Yâ man huwa fî ‘ahdihi wafiyyunn, yâ man huwa fi 

wafâ’ihi qawiyyunn, yâ man huwa fi quwwatihi ‘aliyyunn, yâ 

man huwa fî ‘uluwwihi qarîbunn, yâ man huwa fî qurbihi 

latîfunn, yâ man huwa fî lutfihi sharîfunn, yâ man huwa fî 

sharafihi ‘azîzunn, yâ man huwa fi ‘izzihi ‘azhîmunn, yâ man 

huwa fi ‘azhamatihi majîdunn, yâ man huwa fî majdihi 

hamîdunn.  

Ô Celui qui tient Ses Engagements, ô Celui qui est Fort dans 

Sa Loyauté, ô Celui qui est Elevé dans Sa Force, ô Celui qui 

est Proche dans Son Elévation, ô Celui qui est Subtil dans Sa 

Proximité, ô Celui qui est Noble dans Sa Subtilité, ô Celui qui 

est Puissant dans Sa Noblesse, ô Celui qui est Sublime dans Sa 

Puissance, ô Celui qui est Glorieux dans Sa Sublimité, ô Celui 

qui est Digne de louanges dans Sa Gloire !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

36) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ kâfî yâ shâfî yâ wâfî 

yâ mu‘âfî yâ hâdî yâ dâ‘î yâ qâdî yâ râdî yâ ‘âlî yâ bâqî. 

 Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Celui qui suffit, ô 

Celui qui guérit, ô Celui qui s’acquitte, ô Celui qui donne la 

santé, ô Celui qui guide, ô Celui qui appelle, ô Celui qui juge, 



 

ô Celui qui est Satisfait, ô Celui qui est TrèsElevé, ô Celui qui 

subsiste !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

37) Yâ man kullu shay’inn khâdi'unn lahu, yâ man kullu 

shay’inn khâshi'unn lahu, yâ man kullu shay’inn kâ’inunn lahu, 

yâ man kullu shay’inn mawjûdunn bihi, yâ man kullu shay’inn 

munîbunn ilayhi, yâ man kullu shay’inn khâ’ifunn minhu, yâ 

man kullu shay’inn qâ’imunn bihi, yâ man kullu shay’inn sâ’ 

irunn ilayhi, yâ man kullu shay’inn yusabbihu bi-hamdihi, yâ 

man kullu shay’inn hâlikunn illâ wajhahu.  

Ô Celui à qui toute chose est soumise, ô Celui que toute chose 

vénère, ô Celui pour qui toute chose est, ô Celui par lequel 

toute chose existe, ô Celui vers lequel toute chose revient, ô 

Celui duquel toute chose a peur, ô Celui sur lequel toute 

chose se dresse, ô Celui vers lequel toute chose se rend, ô 

Celui que toute chose glorifie en louanges, ô Celui dont la 

face subsiste alors que toute chose s’anéantit !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

38) Yâ man lâ mafarra illâ ilayhi, yâ man lâ mafza'a illâ ilayhi, 

yâ man lâ maqsada illâ ilayhi, yâ man lâ manjâ minhu illâ 

ilayhi, yâ man lâ yurghabu illâ ilayhi, yâ man lâ hawla wa lâ 

quwwata illâ bihi, yâ man lâ yusta‘ânu illâ bihi, yâ man lâ 

yutawakkalu illâ ‘alayhi, yâ man lâ yurjâ illâ huwa, yâ man lâ 

yu’badu illâ huwa. 



 

 Ô Celui en dehors duquel il n’y a pas de fuite, ô Celui en 

dehors duquel il n’y a pas de refuge, ô Celui en dehors duquel 

il n’y a pas de destination, ô Celui en dehors duquel il n’y a 

pas d’échappatoire de Lui, ô Celui à l’exception duquel nul 

autre n’est imploré, ô Celui en dehors duquel il n’y a ni force 

ni puissance, ô Celui en dehors duquel il n’y a pas 

d’assistance, ô Celui en dehors duquel il n’y a pas d’appui, ô 

Celui à l’exception duquel nul autre n’est supplié, ô Celui à 

l’exception duquel nul autre n’est adoré ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 39) Yâ khayra-l-marhûbîna, yâ khayra-l-marghûbîna, yâ 

khayra-lmatlûbîna, yâ khayra-l-mas’ûlîna, yâ khayra-l-

maqsûdîna, yâ khayral-madhkûrîna, yâ khayra-l-mashkûrîna, 

yâ khayra-l-mahbûbîna, yâ khayra-l-mad‘uwwîna, yâ khayra-l-

musta’nisîna.  

Ô le Meilleur de ceux qui sont redoutés, ô le Meilleur de ceux 

qui sont désirés, ô le Meilleur de ceux qui sont demandés, ô le 

Meilleur de ceux qui sont sollicités, ô le Meilleur de ceux qui 

sont visés, ô le Meilleur de ceux qui sont évoqués, ô le 

Meilleur de ceux qui sont remerciés, o le Meilleur de ceux qui 

sont aimés, ô le Meilleur de ceux qui sont invoqués, ô le 

Meilleur de ceux qui sont familiers !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 



 

40) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ ghâfïru yâ sâtiru yâ 

qâdiru yâ qâhiru yâ fâtiru yâ kâsiru yâ jâbiru yâ dhâkiru yâ 

nâzhiru yâ nâsiru. 

Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Pardonneur, ô 

Dissimulateur, ô Puissant, ô Impérieux, ô Créateur, ô Casseur, 

ô Panseur, ô Celui qui se rappelle, ô Celui qui regarde, ô 

Assistant ! 

 Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

41) Yâ man khalaqa fa-sawwâ, yâ man qaddara fa-hadâ, yâ 

man yakshifu-l-balwâ, yâ man yasma‘u-n-najwâ, yâ man 

yunqidhu-l-gharqâ, yâ man yunjî-l-halakâ, yâ man yashfî-l- 

mardâ, yâ man ad’haka wa abkâ, yâ man amâta wa ahyâ, yâ 

man khalaqa-z-zawjayni adhdhakara wa-l-unthâ.  

Ô Celui qui a créé et a ensuite modelé, ô Celui qui a donné la 

mesure [à toute chose] et a ensuite guidé, ô Celui qui dissipe 

les malheurs, ô Celui qui entend les conciliabules, ô Celui qui 

sauve celui qui se noie, ô Celui qui secourt celui qui est 

perdu, ô Celui qui guérit le malade, ô Celui qui fait rire et 

pleurer, ô Celui qui cause la mort et donne la vie, ô Celui qui 

a créé le couple, le mâle et la femelle !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

42) Yâ man fî-l-barri wa-l-bahri sabîluhu, yâ man fî-l-âfâqi 

âyâtuhu, yâ man fï-l-âyâti burhânuhu, yâ man fî-l-mamâti 



 

qudratuhu, yâ man fî-l-qubûri ‘ibratuhu, yâ man fî-l-qiyâmati 

mulkuhu, yâ man fî-l-hisâbi haybatuhu, yâ man fî-l-mîzâni 

qadâ’uhu, yâ man fî-l-jannati thawâbuhu. yâ man fî-n-nâri 

‘iqâbuhu.  

Ô Celui dont la Voie se trouve sur terre et en mer, ô Celui 

dont les Signes se trouvent dans les horizons, ô Celui dont la 

Preuve se trouve dans les signes, ô Celui dont la Puissance se 

trouve dans la mort, ô Celui dont la Leçon se trouve dans les 

tombes, ô Celui dont la Possession se trouve dans la 

Résurrection, ô Celui dont la Vénération se trouve dans le 

Jugement Dernier, ô Celui dont le Décret Arrêté se trouve 

dans la Balance, ô Celui dont la Récompense se trouve au 

Paradis, ô Celui dont le Châtiment se trouve en Enfer !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

43) Yâ man ilayhi yahrabu-l-khâ’ifûna, yâ man ilayhi yafza‘u-

lmudhnibûna, yâ man ilayhi yaqsidu-l-munîbûna, yâ man ilayhi 

yarghabu-z- zâhidûna,yâman ilayhi yalja’u-l-mutahayyirûna, 

yâ man bihi yasta’nisu-l-murîdûna, yâ man bihi yaftakhiru-l-

muhibbûna, yâ man fî ‘afwihi yatma‘u-l-khâti’ûna, yâ man 

ilayhi yaskunu-lmûqinûna, yâ man ‘alayhi yatawakkalu-l-

mutawakkilûna.  

Ô Celui vers qui s’enfuient les effrayés, ô Celui vers qui se 

réfugient les pécheurs, ô Celui vers qui se dirigent les 

repentants, ô Celui auquel aspirent les ascètes, ô Celui auquel 

recourent les hésitants, ô Celui avec qui se familiarisent les 

désirants, ô Celui duquel s’énorgueillissent les aimants, ô 

Celui au Pardon duquel aspirent les fautifs, ô Celui auprès 



 

duquel se rassurent ceux qui sont dans la certitude, ô Celui à 

qui s’en remettent ceux qui s’en remettent ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 44) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ habîbu yâ tabîbu yâ 

qarîbu yâ raqîbu yâ hasîbu yâ muhîbu yâ muthîbu yâ mujîbu yâ 

khabîru yâ basîru. 

 Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Bien-Aimé, ô 

Médecin, ô Proche, ô Observateur, ô Suffisant, ô Imposant, ô 

Rénumérateur, ô Exauceur, ô Connaisseur, ô Clairvoyant !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

45) Yâ aqraba min kulli qarîbinn, yâ ahabba min kulli 

habîbinn, yâ absara min kulli basîrinn, yâ akhbara min kulli 

khabîrinn, yâ ashrafa min kulli sharîfinn, yâ arfa‘a min kulli 

rafî‘inn, yâ aqwâ min kulli qawîyyinn, yâ aghnâ min kulli 

ghaniyyinn, yâ ajwada min kulli jawâdinn, yâ ar’afa min kulli 

ra’ûfinn. 

 Ô le plus Proche de tout proche, ô le plus Aimé de tout aimé, 

ô le plus Clairvoyant de tout clairvoyant, ô le plus Informé de 

tout informé, ô le plus Noble de tout noble, ô le plus Elevé de 

tout élevé, ô le plus Fort de tout fort, ô le plus Riche de tout 

riche, ô le plus Généreux de tout généreux, ô le plus 

Bienveillant de tout bienveillant ! 



 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 46) Yâ ghâlibann ghayra maghlûbinn, yâ sâni‘ann ghayra 

masnû‘inn, yâ khâliqann ghayra makhlûqinn, yâ mâlikann 

ghayra mamlûkinn, yâ qâhirann ghayra maqhûrinn, yâ râfi'ann 

ghayra marfû'inn, yâ hâfizhann ghayra mahfûzhinn, yâ 

nâsirann ghayra mansûrinn, yâ shâhidann ghayra ghâ’ibinn, yâ 

qârîbann ghayra ba‘îdinn. 

 Ô Victorieux qui n’est point vaincu, ô Façonneur qui n’est 

point façonné, ô Créateur qui n'est point créé, ô Possesseur 

qui n’est point possédé, ô Conquérant qui n’est point conquis, 

ô Elévateur qui n’est point élevé, ô Protecteur qui n’est point 

protégé, ô Secoureur qui n’est point secouru, ô Témoin qui 

n’est point absent, ô Proche qui n’est point loin ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 47) Yâ nûra-n-nûri, yâ munawwira-n-nûri, yâ khâliqa-n-nûri, 

yâ mudabbira-n-nûri, yâ muqaddira-n-nûri, yâ nûra kulli-n-

nûrinn, yâ nûrann qabla kulli nûrinn, yâ nûrann ba‘da kulli 

nûrinn, yâ nûrann fawqa kulli nûrinn, yâ nûrann laysa ka-

mithlihi nûrunn. 

 Ô Lumière de la lumière, ô Illuminateur de la lumière, ô 

Créateur de la lumière, ô Intendant de la lumière, ô Mesureur 

de la lumière, ô Lumière de toute lumière, ô Lumière avant 

toute lumière, ô Lumière après toute lumière, ô Lumière au-



 

dessus de toute lumière, ô Lumière à qui aucune lumière ne 

ressemble ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 48) Yâ man ‘atâ’uhu sharîfunn, yâ man fi‘luhu latîfunn, yâ 

man lutfuhu muqîmunn, yâ man ihsânuhu qadîmunn, yâ man 

qawluhu haqqunn, yâ man wa'duhu sidqunn, yâ man ‘afuhu 

fadlunn, yâ man ‘adhâbuhu ‘adlunn, yâ man dhikruhu 

hulwunn, yâ man fadluhu ‘amîmunn. 

 Ô Celui dont le Don est noble, ô Celui dont l'Acte est subtil, ô 

Celui dont la Subtilité demeure, ô Celui dont la Bonté est 

éternelle, ô Celui dont la Parole est vérité, ô Celui dont la 

Promesse est sincérité, ô Celui dont le Pardon est faveur, ô 

Celui dont le Châtiment est justice, ô Celui dont l’Evocation 

est douce, ô Celui dont la Faveur est globale!  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

49) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ musahhilu yâ 

mufassilu yâ mubaddilu yâ mudhallilu yâ munazzilu yâ 

munawwilu yâ mufdilu yâ mujzilu yâ mumhilu yâ mujmilu. 

 Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Celui qui facilite, 

ô Celui qui détaille, ô Celui qui substitue, ô Celui qui aplanit, 

ô Celui qui fait descendre, ô Celui qui donne, ô Celui qui 

favorise, ô Celui qui dispense généreusement, ô Celui qui est 

Plein de Longanimité, ô Bienfaisant ! 



 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 50) Yâ man yarâ wa lâ yurâ, yâ man yakhluqu wa lâ yukhlaqu, 

yâ man yahdî wa lâ yuhdâ, yâ man yuhyî wa lâ yuhyâ, yâ man 

yas’alu wa lâ yus’alu, yâ man yut‘imu wa lâ yut‘amu, yâ man 

yujîru wa lâ yujâru ‘alayhi, yâ man yaqdî wa lâ yuqdâ ‘alayhi, 

yâ man yahkumu wa lâ yuhkamu ‘alayhi, yâ man yalid wa lam 

yûlad wa lam yakun lahu kufûann ahadunn.  

Ô Celui qui voit et qui n’est pas vu, ô Celui qui crée et qui 

n’est pas créé, ô Celui qui guide et qui n’est pas guidé, ô 

Celui qui donne la vie et qui ne la reçoit pas, ô Celui qui est 

sollicité et qui ne sollicite pas, ô Celui qui nourrit et qui n’est 

pas nourri, ô Celui qui secourt et qui n’est pas injuste, ô Celui 

qui juge et qui n’est pas jugé, ô Celui qui gouverne et qui 

n’est pas gouverné, ô Celui qui n’engendre pas, qui n’est pas 

engendré et qui n’a pas d’égal ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 51) Yâ ni‘ma-l-hasîbu, yâ ni‘ma-t-tabîbu, yâ ni‘ma-r-raqîbu, 

yâ ni‘ma-l-qarîbu, yâ ni‘ma-l-mujîbu, yâ ni‘ma-l-habîbu, yâ 

ni'ma-lkafîlu, yâ ni‘ma-l-wakîlu, yâ ni‘ma-l-mawlâ, yâ ni‘ma-l-

nasîru. 

 Ô excellent Calculateur, ô excellent Médecin, ô excellent 

Observateur, ô excellente Proximité, ô excellent Exauceur, ô 

excellent Bien-Aimé, ô excellent Tuteur, ô excellent 

Dépositaire, ô excellent Maître, ô excellent Secoureur ! 



 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 52) Yâ surûra-l-‘ârifîna, yâ munâ-l-muhibbîna, yâ anîsa-

lmurîdîna, yâ habîba-t-taw-wâbîna, yâ râziqa-l-muqillîna, yâ 

rajâ’a-lmudhnibîna, yâ qurrata ‘ayni-l-‘âbidîna, yâ munaffisa 

‘ani-lmakrûbîna, yâ mufarrija ‘ani-l-maghmûmîna, yâ ilâha-l-

awwalîna wa-l-âkhirîna.  

Ô Joie des connaissants, ô Souhaits des aimants, ô Ami intime 

des désireux, ô Bien-Aimé des repentants, ô Pourvoyeur des 

indigents, ô Espoir des pécheurs, ô Plaisir (des yeux) des 

adorateurs, ô Consolateur des affligés, ô Consolation des 

soucieux, ô Divinité des premiers et des derniers !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

53) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ rabbanâ yâ ilâhanâ 

yâ sayyidanâ yâ mawlânâ yâ nâsiranâ yâ hâfizhanâ yâ dalîlanâ 

yâ mu‘înanâ yâ habîbanâ yâ tabîbanâ.  

Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô notre Seigneur, ô 

notre Dieu, ô notre Souverain, ô notre Maître, ô notre 

Défenseur, ô notre Protecteur, ô notre Guide, ô notre 

Soutien, ô notre Bien-Aimé, ô notre Médecin 

 Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 



 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

54) Yâ rabba-n-nabiyyîna wa-l-abrâri, yâ rabba-s-siddîqîna wa-

lakhyâri, yâ rabba-l-jannati wa an-nâri, yâ rabba-s-sighâri wa-

l-kibâri, yâ rabba-l-hubûbi wa-th-thimâri, yâ rabba-l-anhâri 

wa-l-ashjâri, yâ rabba-s-sahârî wa-l-qifâri, yâ rabba-l-barârî 

wa-l-bihâri, yâ rabba-llayli wa-n-nahâri, yâ rabba-l-i‘lâni wa-l-

isrâri. 

 Ô Seigneur des Prophètes et des Saints, ô Seigneur des 

Sincères et des Elus, ô Seigneur du Paradis et de l’Enfer, ô 

Seigneur des petits et des grands, ô Seigneur des graines et 

des fruits, ô Seigneur des fleuves et des arbres, ô Seigneur des 

déserts et des endroits inhabités, ô Seigneur des terres et des 

mers, ô Seigneur de la nuit et du jour, ô Seigneur du 

manifeste et du caché ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur  

55) Yâ man nafadha fi kulli shay’inn amruhu, yâ man lahiqa 

bikulli shay’inn ‘ilmuhu, yâ man balaghat ilâ kulli shay’inn 

qudratuhu, yâ man lâ tuhsî-l-‘ibâdu ni‘amahu, yâ man lâ 

tablughu-lkhalâ’iqu shukrahu, yâ man lâ tudriku-l-afhâmu 

jalâlahu, yâ man lâ tanâlu-l-awhâmu kunhahu, yâ mani-l-

‘azhamatu wa-l-kibriyâ’u ridâ’uhu, yâ man lâ taruddu-l-‘ibâdu 

qadâ’ahu, yâ man lâ mulka illâ mulkuhu, yâ man lâ ‘atâ’a illâ 

‘atâ’ uhu. 

 Ô Celui dont l’Ordre est effectif en toute chose, ô Celui dont 

le Savoir comprend toute chose, ô Celui dont la Puissance 

atteint toute chose. ô Celui dont le Bienfait est innombrable 



 

pour les serviteurs, ô Celui que les créatures ne peuvent pas 

remercier, ô Celui dont la Majesté ne peut être saisie par les 

entendements, ô Celui dont l’Essence ne peut être atteinte 

par les suppositions [de la raison], ô Celui que la Magnificence 

et la Grandeur drapent, ô Celui dont le Décret Arrêté n’est 

pas récusé par ses serviteurs, ô Celui en dehors duquel il n’y a 

pas de possession, ô Celui en dehors duquel il n’y a pas de 

don! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 56) Yâ man lahu-l-mathalu-l-a‘lâ, yâ man lahu-s-sifâtu-l-

‘ûlyâ, yâ man lahu-l-âkhiratu wa-l-ûlâ, yâ man lahu jannatu-l-

ma’wâ, yâ man lahu-l-âyâtu-l-kubrâ, yâ man lahu-l-asmâ’u al-

husnâ, yâ man lahu-lhukmu wa-l-qadâ’u, yâ man lahu-l-

hawâ’u wa-l-fadâ’u, yâ man lahul-‘arshu wa-th-tharâ, yâ man 

lahu-s-samâwâtu-l-‘ûlâ. 

Ô Celui qui détient l’Exemple le plus élevé, ô Celui qui 

détient les Attributs les plus parfaits, ô Celui qui détient l’Au-

delà et le premier , ô Celui qui détient le Paradis alMa’wâ, ô 

Celui qui détient les Signes les plus grands, ô Celui qui détient 

les Noms les plus beaux, ô Celui qui détient le Jugement et le 

Décret Arrêté, ô Celui qui détient Pair et le cosmos, ô Celui 

qui détient le Trône et la terre, ô Celui qui détient les cieux 

élevés ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 



 

 57) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ ‘afuwwu yâ 

ghafûru yâ sabûru yâ shakûru yâ ra’ûfu yâ ‘atûfu yâ mas’ûlu 

yâ wadûdu yâ subbûhu yâ quddûsu. 

 Mon Dieu,je Te demande, par Ton Nom, ô Très-Indulgent, ô 

Tout-Pardonnant, ô Très Patient, ô Très-Reconnaissant, ô 

Très-Bon, ô Très- Compatissant, ô Très-Sollicité, ô Bien-

Aimant, ô Transcendant, ô Très-Saint ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 58)Yâ man fî-s-samâ’i ‘azhamatuhu, yâ man fî-l-ardi âyâtuhu, 

yâ man fî kulli shay’inn dalâ’iluhu, yâ man fî-l-bihâri 

‘ajâ’ibuhu, yâ man fî-l-jibâli khazâ’inuhu, yâ man yabda’u-l-

khalqa thumma yu'îduhu, yâ man ilayhi yurja‘u-l-amru 

kulluhu, yâ man azhhara fî kulli shay’inn lutfahu, yâ man 

ahsana kulla shay’inn khalqahu, yâ man tasarrafa fîl-khalâ’iqi 

qudratuhu. 

 Ô Celui dont la Magnificence se trouve dans le ciel, ô Celui 

dont les Signes se trouvent sur terre, ô Celui dont les Indices 

se trouvent dans chaque chose, ô Celui dont les Prodiges se 

trouvent dans la mer, ô Celui dont les Dépôts se trouvent dans 

les montagnes, ô Celui qui débute la création puis la 

recommence, ô Celui vers qui revient l’Ordre en entier, ô 

Celui qui a fait apparaître Sa Subtilité dans toute chose, ô 

Celui qui a créé toute chose de la meilleure façon, ô Celui 

dont h Puissance agit dans toutes les créatures !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 



 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

59) Yâ habîba man lâ habîba lahu, yâ tabîba man lâ tabîba 

lahu, yâ mujîba man lâ mujîba lahu, yâ shafîqa man lâ shafîqa 

lahu, yâ rafîqa man lâ rafîqa lahu, yâ mughîtha man lâ 

mughîtha lahu, yâ dalîla man lâ dalîla lahu, yâ anîsa man lâ 

anîsa lahu, yâ râhima man lâ râhima lahu, yâ sâhiba man lâ 

sâhiba lahu. 

 Ô Bien-Aimé de celui qui n’a pas de bien-aimé, ô Médecin de 

celui qui n’a pas de médecin, ô Exauceur de celui qui n’a pas 

d’exauceur, ô Compatissant de celui qui n’a pas de 

compatissant, ô Gentil Ami de celui qui n’a pas de gentil ami, 

ô Secours de celui qui n’a pas de secours, ô Guide de celui qui 

n’a pas de guide, ô Ami Intime de celui qui n’a pas d’ami 

intime, ô Clément de celui qui n’a pas de clément, ô 

Compagnon de celui qui n’a pas de compagnon ! 

 Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

60) Yâ kâfiya mani-stakfâhu, yâ hâdiya mani-stahdâhu, yâ 

kâlî’a mani-staklâhu, yâ râ'iya mani-star‘âhu, yâ shâfiya mani-

stashfâhu, yâ qâdiya mani-staqdâhu, yâ mughniya mani-

staghnâhu, yâ mûfiya mani-stawfâhu, yâ muqawwiya mani-

staqwâhu, yâ waliyya manistawlâhu.  

Ô Celui qui suffît à celui qui Lui a demandé de faire le 

nécessaire, ô Celui qui guide celui qui Lui a demandé d’être 

guidé, ô Celui qui protège celui qui Lui a demandé d’être 

protégé, ô Celui qui veille sur celui qui Lui a demandé d’être 

assisté, ô Celui qui guérit celui qui Lui a demandé d’être 



 

guéri, ô Celui qui juge celui qui Lui a demandé d’être jugé, ô 

Celui qui enrichit celui qui Lui a demandé d’être enrichi, ô 

Celui qui tient (sa promesse) à celui qui le Lui a demandé, ô 

Celui qui renforce celui qui Lui a demandé d’être renforcé, ô 

Celui qui est l'allié de celui qui Lui a demandé d'être l’allié !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

61) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ khâliqu yâ râziqu yâ 

nâtiqu yâ sâdiqu yâ faliqu yâ fâriqu yâ fâtiqu yâ râtiqu yâ 

sâbiqu yâ sâmiqu. 

 Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Créateur, ô 

Pourvoyeur, ô Locuteur, ô Véridique, ô Fendeur, ô 

Séparateur, ô Déchireur, ô Raccommodeur, ô Devancier, ô 

plus Elevé !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

62)Yâ man yuqallibu-l-layla wa-n-nahâra, yâ man ja‘ala-

zhzhulumâti wa-l-anwâra, yâ man khakaqa-zh-zhilla wa-l-

harûra, yâ man sakhkhara-sh-shamsa wa-l-qamara, yâ man 

qaddara-l-khayra wa-sh-sharra, yâ man khalaqa-l-mawta wa-l-

hayâta, yâ man lahu-lkhalqu wa-l-amru, yâ man lam 

yattakhidh sâhibatann wa lâ waladann, yâ man laysa lahu 

sharîkunn fi mulki, yâ man lam yakun lahu waliyyunn mina-dh-

dhulli. 



 

 Ô Celui qui fait alterner le jour et la nuit, ô Celui qui a placé 

les ténèbres et les lumières, ô Celui qui a créé l'ombre et la 

chaleur, ô Celui qui a assujetti le soleil et la lune, ô Celui qui 

a mesuré le bien et le mal, ô Celui qui a créé la mort et la 

vie, ô Celui qui détient la Création et l’Ordre, ô Celui qui n’a 

pas pris de compagnon ni d’enfant, ô Celui qui n’a pas 

d’associé dans la Possession, ô Celui qui n’a pas de protecteur 

de l’oppression ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 63) Yâ man ya‘lamu murâda-l-murîdîna, yâ man ya'lamu 

damîras-sâmitîna, yâ man yasma'u anîna-l-wâhinîna, yâ man 

yarâ bukâ’a-lkhâ’ifîna, yâ man yamliku hawâ’ija-s-sâ’ilîna, yâ 

man yaqbalu ‘udhrat-tâ'ibîna, yâ man lâ yuslihu ‘amala-l-

mufsidîna, yâ man lâ yudî‘u ajra-l-muhsinîna, yâ man lâ 

yab'udu 'an qulûbi-l-‘ârifîna, yâ ajwadal-ajwadîna. 

Ô Celui qui connaît le désir de ceux qui désirent, ô Celui qui 

connaît la conscience de ceux qui se taisent, ô Celui qui 

entend le gémissement des faibles, ô Celui qui voit les pleurs 

de ceux qui ont peur, ô Celui qui détient ce dont ont besoin 

les solliciteurs, ô Celui qui accepte l’excuse de ceux qui se 

repentent, ô Celui qui ne réforme pas les actes des 

corrupteurs, ô Celui qui n’égare pas la récompense de ceux 

qui font le bien, ô Celui qui ne s’éloigne pas des coeurs des 

gnostiques, ô le plus Généreux des généreux ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 



 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 64) Y â dâ’ ima-l-baqâ’i, yâ sâmi-‘a-d-du‘â’i, yâ wâsi‘a-l-

‘atâ’i, yâ ghâfira-l-khatâ’i, yâ badî'a as-samâ’i, yâ hasana-l-

balâ’i, yâ jamîla-ththanâ’i, yâ qadîma-s-sanâ’i, yâ kathîra-l-

wa-fâ’i, yâ sharîfa-l-jazâ’i.  

Ô Celui dont la Permanence est continuelle, ô Celui qui 

entend l’invocation, ô Celui dont le Don est vaste, ô Celui qui 

pardonne la faute, ô Celui qui crée (de rien) le ciel, ô Celui 

dont l’Epreuve est bonne, ô Celui dont la Louange est belle, ô 

Celui dont l’Eminence est éternelle, ô Celui qui tient [sa 

promesse], ô Celui dont la Récompense est noble ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur  

65) Allâhumma, innî as'aluka bi-smika, yâ sattâru yâ ghaffâru 

yâ qahhâru yâ jabbâru yâ sabbâru yâ bârru yâ mukhtâru yâ 

fattâhu yâ naffahu yâ murtâhu. 

 Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Celui qui dissimule 

constamment, ô Celui qui pardonne constamment, ô Celui qui 

domine constamment, ô Celui qui contraint constamment, ô 

Celui qui patiente constamment, ô Celui qui fait le bien 

constamment, ô Elu, ô Celui qui ouvre constamment les 

portes [des richesses], ô Celui qui donne constamment, ô 

Celui qui est reposé !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 



 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

66) Yâ man khalaqanî wa sawwânî, yâ man razaqanî wa 

rabbânî, yâ man at‘amanî wa saqânî, yâ man qarrabanî wa 

adnânî, yâ man ‘asamanî wa kafânî, yâ man hafizhanî wa 

kalânî, yâ man a‘azzanî wa aghnânî, yâ man waffaqanî wa 

hadânî, yâ man ânasanî wa âwânî, yâ man amâtanî wa 

ahyânî.  

Ô Celui qui m’a créé et modelé, ô Celui qui m’a pourvu et 

éduqué, ô Celui qui m’a nourri et abreuvé, ô Celui qui m’a 

approché et rapproché, ô Celui qui m’a défendu et suffi, ô 

Celui qui m’a protégé et a veillé sur moi, ô Celui qui m’a 

renforcé et enrichi, ô Celui qui m’a donné la réussite et m’a 

dirigé, ô Celui qui m’a tenu compagnie et m’a abrité, ô Celui 

qui m’a fait mourir et m’a donné la vie !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

67) Yâ man yuhiqqu al-haqqa bi-kalimâtihi, yâ man yaqbalu-

ttawbata 'an ‘ibâdihi, yâ man yahûlu bayna-l-mar’i wa qalbihi, 

yâ man lâ tanfa'u-sh-shafâ'atu illâbi-idhnihi.yâ man huwa 

a'lamu biman dalla ‘an sabîlihi, yâ man lâ mu'aqqibia li-

hukmihi, yâ man lâ râdda li-qadâ’ihi, yâ mani-inqâda kullu 

shay’inn li-amrihi, yâ mani-ssamâwâtu matwiyyâtunn bi-

yamînihi, yâ man yursilu-l-riyâha bushrann bayna yaday 

rahmatihi.  

Ô Celui qui réalise la Vérité par ses paroles, ô Celui qui 

accepte le repentir de ses serviteurs, ô Celui qui demeure 

entre l’homme et son coeur, ô Celui sans l’autorisation duquel 



 

l’intercession n’est pas profitable, ô Celui qui est le mieux 

informé de celui qui s’est égaré de son chemin, ô Celui dont 

le Jugement n’est pas suivi d’un autre [d’autre que Lui], ô 

Celui dont le Décret Arrêté n’est pas réfuté, ô Celui à l’Ordre 

duquel toute chose est soumise, ô Celui dans la Main droite 

duquel les cieux sont pliés, ô Celui qui envoie les vents 

annonciateurs de la bonne nouvelle entre les mains de Sa 

Miséricorde ! 

 Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

68) Yâ man ja‘ala-l-arda mihâdann, yâ man ja‘ala-l-jibâla 

awtâdann, yâ man ja‘ala-sh-shamsa sirâjann, yâ man ja‘ala-l-

qamara nûrann, yâ manja'ala-l-layla libâsann, yâ man ja'ala-n-

nahâra ma'âshann, yâ man ja‘ala-n-nawma subâtann, yâ man 

ja‘ala-s-samâ’a binâ’ann, yâ man ja‘ala-l-ashyâ’a azwâjann, 

yâ man ja‘ala-n-nâra mirsâdann. 

Ô Celui qui a disposé la terre comme un lit de repos, ô Celui 

qui a disposé les montagnes comme des piliers, ô Celui qui a 

placé le soleil comme un luminaire éblouissant, ô Celui qui a 

fait de la lune une lumière, ô Celui qui a fait de la nuit un 

revêtement, ô Celui qui a fait du jour le moment [pour 

pourvoir aux besoins] de la vie, ô Celui qui a fait du sommeil 

un repos, ô Celui qui a disposé le ciel comme un édifice, ô 

Celui qui a placé les choses par couples, ô Celui qui a placé le 

feu [de l’enfer] à l'affût [des mécréants] ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 



 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 69) Allâhumma,innî as’aluka bi-smika, yâ samî‘u yâ shafî'u yâ 

rafî'u yâ manî‘u yâ sari‘u yâ badî'u yâ kabîru yâ qadîru yâ 

khabîru yâ mujîru.  

Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Celui qui entend, ô 

Celui qui intercède, ô Celui qui élève, ô Celui qui immunise, ô 

Celui qui est rapide, ô Celui qui crée, ô Très Grand , ô Très 

Puissant, ô Bien Informé, ô Sauveur !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

70) Yâ hayyann qabla kulli hayyinn, yâ hayyann ba‘da kulli 

hayyinn, yâ hayyu-l-ladhî laysa kamithlihi hayyunn, yâ hayyu-

l-ladhî lâ yushârikuhu hayyunn, yâ hayyu-l-ladhî lâ yahtâju illâ 

hayyinn, yâ hayyu-l-ladhî yumîtu kulla hayyinn, yâ hayyu-l-

ladhî yarzuqu kulla hayyinn, yâ hayyann lam yarithi-l-hayâta 

min hayyinn, yâ hayyu-lladhî yuhyî-l-mawtâ, yâ hayyu yâ 

qayyûmu lâ ta’khudhuhu sinatunn wa lâ nawmunn.  

Ô Vivant avant tout vivant, ô Vivant après tout vivant, ô 

Vivant auquel aucun vivant ne ressemble, ô Vivant auquel 

aucun vivant ne participe, ô Vivant qui n'a pas besoin de 

vivant, ô Vivant qui fait mourir tout vivant, ô Vivant qui 

subvient [aux besoins] de tout vivant, ô Vivant qui n’hérite la 

vie d'aucun vivant, ô Vivant qui donne la vie aux morts, ô 

Vivant, ô Substentateur, ni l'assoupissement, ni le sommeil 

n'ont de prise sur Lui ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 



 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 71) Yâ man lahu dhikrunn lâ yunsâ, yâ man lahu nûrunn lâ 

yutfâ, yâ man lahu ni‘amunn lâ tu‘addu, yâ man lahu mulkunn 

lâ yazûlu, yâ man lahu thanâ’unn lâ yuhsâ, yâ man lahu 

jalâlunn lâ yukayyafu, yâ man lahu kamâlunn lâ yudraku, yâ 

man lahu qadâ’unn lâ yuraddu, yâ man lahu sifâtunn lâ 

tubaddalu, yâ man lahu nu‘ûtunn lâ tughayyaru. 

 Ô Celui qui détient une Evocation qui ne s'oublie pas, ô Celui 

qui détient une Lumière qui ne s'éteint pas, ô Celui qui 

détient un Bienfait qui ne se dénombre pas, ô Celui qui 

détient une Possession qui ne disparaît pas, ô Celui qui 

détient un Eloge qui n’est pas dénombré, ô Celui qui détient 

une Majesté qui ne se qualifie pas, ô Celui qui détient une 

Perfection qui ne se saisit pas, ô Celui qui détient un Décret 

Arrêté qui ne se réfute pas, ô Celui qui détient des Attributs 

qui ne s’échangent pas, ô Celui qui détient des Qualifications 

qui ne changent pas ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 72) Yâ rabba-l-‘âlamîna, yâ mâlika yawmi-d-dîna, yâ ghâyata-

ttâlibîna, yâ zhahra-l-lâjîna, yâ mudrika-l-hâribîna, yâ man 

yuhibbus-sâbirîna, yâ man yuhibbu-t-tawwâbîna, yâ man 

yuhibbu-l-mutatahhirîna, yâ man yuhibbu-l-muhsinîna, yâ man 

huwa a‘lamu bi-lmuhtadîna.  

Ô Seigneur des mondes, ô Possesseur du Jour du Jugement, ô 

But de ceux qui demandent, ô Soutien des réfugiés, ô Celui 

qui saisit les fuyards, ô Celui qui aime les patients, ô Celui qui 



 

aime les repentants, ô Celui qui aime ceux qui se purifient, ô 

Celui qui aime ceux qui font le bien, ô Celui qui connaît le 

mieux ceux qui sont bien dirigés !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

73) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ shafîqu yâ râfîqu yâ 

hafîzhu yâ muhîtu yâ muqîtu yâ mughîthu yâ mu‘izzu yâ 

mudhillu yâ mubdî’u yâ mu‘îdu.  

Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Plein de 

sollicitude, ô Compagnon, ô Protecteur, ô Compréhensif, ô 

Nourricier, ô Secours, ô Celui qui honore, ô Celui qui humilie, 

ô Celui qui débute, ô Celui qui recommence !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

74) Yâ man huwa ahadunn bilâ diddinn, yâ man huwa fardunn 

bilâ niddinn, yâ man huwa samadunn bilâ ‘aybinn, yâ man 

huwa witrunn bilâ kayfinn, yâ man huwa qâdinn bilâ hayfinn, 

yâ man huwa rabbunn bilâ wazîrinn, yâ man huwa ‘azîzunn 

bilâ dhullinn, yâ man huwa ghaniyyunn bilâ faqarinn, yâ man 

huwa malikunn bilâ ‘azlinn, yâ man huwa mawsûfunn bilâ 

shabîhinn.  

Ô Celui qui est Un sans adversaire, ô Celui qui est Unique sans 

égal, ô Celui qui est Impénétrable sans défaut, ô Celui qui 

Seul Suprême sans comment, ô Celui qui est Juge sans 

injustice, ô Celui qui est Seigneur sans assistant, ô Celui qui 



 

est Plein de Gloire sans humiliation, ô Celui qui se suffit à lui-

même sans besoin, ô Celui qui est Roi sans destitution, ô Celui 

qui est qualifié sans ressemblance ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 75) Yâ man dhikruhu sharafunn li-dh-dhâkirîna, yâ man 

shukruhu fawzunn li-sh-shâkirîna, yâ man hamduhu ‘izzunn li-

l-hâmidîna, yâ man tâ‘atuhu najâtunn li-l-mutî‘îna, yâ man 

bâbuhu maftûhunn li-ttâlibîna, yâ man sabîluhu wâdihunn li-l-

munîbîna, yâ man âyâtuhu burhânunn li-n-nâzhirîna, yâ man 

kitâbuhu tadhkiratunn li-l-muttaqîna, yâ man rizquhu 

‘umûmunn li-t-tâ’i‘îna wa-l-‘âsîna, yâ man rahmatuhu 

qarîbunn mina-l-muhsinîna.  

Ô Celui dont l’évocation est un honneur pour ceux qui 

évoquent, ô Celui dont le remerciement est un triomphe pour 

ceux qui remercient, ô Celui dont la louange est une gloire 

pour ceux qui louent, ô Celui envers qui l’obéissance est un 

salut pour ceux qui obéissent, ô Celui dont la porte est 

ouverte pour ceux qui demandent, ô Celui dont la voie est 

claire pour ceux qui se repentent, ô Celui dont les signes sont 

une preuve pour ceux qui regardent, ô Celui dont le livre est 

un rappel pour ceux qui craignent, ô Celui dont la richesse est 

généralisée à ceux qui obéissent et à ceux qui désobéissent, ô 

Celui dont la miséricorde est proche pour ceux qui font le 

bien ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 



 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 76) Yâ man tabâraka-ismuhu, yâ man ta‘âlâ jadduhu, yâ man 

là ilâha ghaymhu, yâ man jalla thanâ’uhu, yâ man taqaddasat 

asmâ’uhu, yâ man yadûmu baqâ'uhu, yâ mani-l-‘azhamatu 

bahâ’uhu, yâ mani-l-kibriyâ’u ridâ’uhu, yâ man lâ tuhsâ 

âlâ’uhu, yâ man lâ tu'addu na‘mâ’uhu. 

Ô Celui dont le Nom est béni, ô Celui dont la Richesse est très 

élevée, ô Celui en dehors duquel il n’y a pas de divinité, ô 

Celui dont la Louange est illustre, ô Celui dont les Noms sont 

sanctifiés, ô Celui dont la Permanence est continuelle, ô Celui 

dont la Magnificence est Sa Splendeur, ô Celui dont 

l’Arrogance est Sa Parure, ô Celui dont les Bontés ne se 

dénombrent pas, ô Celui dont les Bienfaits ne se comptent 

pas!  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 77) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ rnuinu, yâ amînu, 

yâ mubînu, yâ matînu, yâ makînu, yâ rashîdu, yâ hamîdu, yâ 

majîdu, yâ shadîdu, yâ shahîdu.  

Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Aide, ô Fidèle, ô 

Evident, ô Inébranlable, ô Ferme, ô Bien-dirigé, ô Très-Loué, 

ô Très-Glorifié, ô Très-Rigoureux, ô Témoin !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 



 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

78) Yâ dhâ-l-‘arshî-l-majîdi, yâ dhâ-l-qawli-s-sadîdi, yâ dhâ-l-

fi‘lir-rashîdi, yâ dhâ-l-batshi-sh-shadîdi, yâ dhâ-l-wa‘di wa-l-

wa‘îdi, yâ man huwa-l-waliyyu-l-hamîdu, yâ man huwa-l-

fa“âlunn limâ yurîdu, yâ man huwa qarîbunn ghayru ba‘îdinn, 

yâ man huwa ‘alâ kulli shay’inn shahîdunn, yâ man huwa laysa 

bi-zhallâminn li-l-‘abîdi. 

 Ô Celui qui détient le Trône glorieux, ô Celui qui détient la 

Parole juste, ô Celui qui détient l'Acte bien dirigé, ô Celui qui 

détient la Force redoutable, ô Celui qui détient la Promesse 

et la Menace, ô Celui qui est le Maître très loué, ô Celui qui 

est Efficace pour qui veut, ô Celui qui est Proche et non pas 

éloigné, ô Celui qui est Témoin de toute chose, ô Celui qui 

n’est pas injuste envers ses serviteurs ! 

 Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

79) Yâ man lâ sharîka lahu wa lâ wazîra, yâ man lâ shabîha 

lahu wa lâ nazhîra, yâ khâliqa-sh-shamsi wa-l-qamari-l-munîri, 

yâ mughniya-l-bâ’isi-l-faqîri, yâ râziqa-t-tifli-s-saghîri, yâ 

râhima-shshaykhi-l-kabîri, yâ jâbira-l-‘azhmi-l-kasîri, yâ 

‘ismata-l-khâ’ifi-lmustajîri, yâ man huwa bi-‘ibâdihi khabî- 

runn basîrunn, yâ man huwa ‘alâ kulli shay'inn qadîrunn. 

 Ô Celui qui n'a pas d’associé ni d’assistant, ô Celui qui n'a pas 

de pareil ni de semblable, ô Celui qui a créé le soleil et la 

lune lumineuse, ô Celui qui enrichit le pauvre misérable, ô 

Celui qui pourvoit [aux subsistances] du petit enfant, ô Celui 

qui s’apitoie sur le vieil-homme, ô Celui qui panse l’os brisé, ô 



 

Celui qui protège celui qui a peur à la recherche d’un abri, ô 

Celui qui est Bien-Informé et Clairvoyant envers ses 

serviteurs, ô Celui qui est Puissant sur toute chose !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

80) Yâ dhâ-l-jûdi wa-n-ni‘ami, yâ dhâ-l-fadli wa-l-karami, yâ 

khâliqa-l-lawhi wa-l-qalami, yâ bârî’a-dh-dharri wa-n-nasami, 

yâ dhâ-l-ba’si wa-n-niqami, yâ mulhima-l-‘arabi wa-l-‘ajami, 

yâ kâshifad-durri wa-l-alami, yâ ‘âlima-s-sirri wa-l-mihami, yâ 

rabba-l-bayti wa-l-harami, yâ man khalaqa-l-ashyâ’a mina-l-

‘adami. 

 Ô Détenteur de la Largesse et du Bienfait, ô Détenteur de la 

Grâce et de la Générosité, ô Créateur de la Table et de la 

Plume, ô Créateur de l’atome et des âmes, ô Détenteur de la 

Rigueur et du Châtiment, ô Inspirateur des arabes et des 

étrangers, ô Celui qui dissipe le malheur et la souffrance, ô 

Celui qui connaît le secret et les résolutions, ô Seigneur de la 

Maison sacrée, ô Celui qui crée les choses de rien ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 81) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ fâ‘ilu yâ jâ‘ilu yâ 

qâbilu yâ kâmilu yâ fâsilu yâ wâsilu yâ ‘âdilu yâ ghâlibu yâ 

tâlibu yâ wâhibu. 

 Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Celui qui agit, ô 

Celui qui dispose, ô Celui qui accepte, ô Celui qui parfait, ô 



 

Celui qui sépare, ô Celui qui relie, ô Celui qui est juste, ô 

Celui qui l’emporte, ô Celui qui demande, ô Celui qui donne ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 82) Yâ man an‘ama bi-tawlihi, yâ man akrama bi-jûdihi, yâ 

man jâda bi-lutfihi, yâ man ta‘azzaza bi-qudratihi, yâ man 

qaddara bihikmatihi, yâ man hakama bi-tadbîrihi, yâ man 

dabbara bi-‘ilmihi, yâ man tajâwaza bi-hilmihi, yâ man danâ fî 

‘uluwwihi, yâ man ‘alâ fî dunuwwihi. 

 Ô Celui qui a accordé par Sa Longanimité, ô Celui qui a 

honoré par Sa Largesse, ô Celui qui a été Généreux par Sa 

Subtilité, ô Celui qui s’est raffermi par Sa Puissance, ô Celui 

qui a donné sa mesure [à chaque chose] par Sa Sagesse, ô 

Celui qui est Sage dans Son Intendance, ô Celui qui a arrangé 

par Son Savoir, ô Celui qui a passé outre par Sa Mansuétude, ô 

Celui qui s’est Approché dans Sa Hauteur, ô Celui qui s’est 

Elevé dans Sa Proximité ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 83) Yâ man yakhluqu mâ yashâ’u, yâ man yaf ‘alu mâ 

yashâ’u, yâ man yahdî man yashâ'u, yâ man yudillu man 

yashâ’u, yâ man yu'adhdhibu man yashâ'u, yâ man yaghfiru 

liman yashâ’u, yâ man yu'izzu man yashâ’u, yâ man yudhillu 

man yashâ’u, yâ man yusawwiru fî-l-arhâmi mâ yashâ’u, yâ 

man yakhtassu bi-rahmatihi man yashâ’u.  



 

Ô Celui qui crée ce qu’Il veut, ô Celui qui fait ce qu’Il veut, ô 

Celui qui guide qui Ii veut, ô Celui qui égare qui Il veut, ô 

Celui qui tourmente qui Il veut, ô Celui qui pardonne à qui Il 

veut, ô Celui qui renforce qui Il veut, ô Celui qui abaisse qui Il 

veut, ô Celui qui forme dans les matrices ce qu’Il veut, ô 

Celui qui gratifie qui Il veut de Sa Miséricorde ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur  

84) Yâ man lam yattakhidh sâhibatann wa lâ waladann, yâ 

man ja‘ala li-kulli shay’inn qadrann, yâ man lâ yushriku fî 

hukmihi ahadann, yâ man ja‘ala-l-malâ’ikata rusulann, yâ 

man ja‘ala fî-ssamâ’i burûjann, yâ man ja‘ala-l-arda 

qarârann, yâ man khalaqa mina-l-mâ’i basharann, yâ man 

ja‘ala likulli shay’inn amadann, yâ man ahâta bi-kulli 

shay’inn‘ilmann, yâ man ahsâ kulla shay’inn ‘adadann. 

 Ô Celui qui n’a pas pris de compagne ni d’enfant, ô Celui qui 

a donné à chaque chose sa mesure, ô Celui qui ne fait 

partager son gouvernement à personne, ô Celui qui a fait des 

Anges Ses Messagers, ô Celui qui a placé dans le ciel des 

astres, ô Celui qui a rendu la terre stable, ô Celui qui a créé 

de l’eau un être humain, ô Celui qui a fixé un terme pour 

chaque chose, ô Celui dont le Savoir englobe toute chose, ô 

Celui qui a dénombré toute chose ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 



 

 85) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ awwalu yâ âkhiru, 

yâ zhâhiru yâ bâtinu, yâ barru, yâ haqqu, yâ fardu, yâ witru, 

yâ samadu, yâ sarmadu. 

 Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Premier, ô 

Dernier, ô Apparent, ô Secret, ô Bienfaisant, ô Vérité, ô 

Unique, ô Singulier, ô Impénétrable, ô Perpétuel ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 86) Yâ khayra ma’rûfinn ‘urifa, yâ afdala ma’bûdinn ‘ubida, 

yâ ajalla mashkûrinn shukira, yâ a'azza madhkûrinn dhukira, 

yâ a‘lâ mahmûdinn humida, yâ aqdama mawjûdinn tuliba, yâ 

arfa'a mawsûfinn ûsifa, yâ akbara maqsûdinn qusida, yâ 

akrama mas’ûlinn su’ila, yâ ashrafa mahbûbinn ‘ulima. 

 Ô le Meilleur de ce qui est connu, ô le Meilleur de ce qui est 

adoré, ô le plus Illustre de ce qui est remercié, ô le plus 

Glorieux de ce qui est évoqué, ô le plus Elevé de ce qui est 

loué, ô le plus Eternel qui est demandé, ô le plus Sublime de 

ce qui est décrit, ô le plus grand Objectif qui est fixé, ô le 

plus Généreux de ce qui est sollicité, ô le plus noble Aimé de 

ce qui est connu ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 87) Yâ habîba-l-bâkîna, yâ sayyida-l-mutawakkilîna, yâ 

hâdiya-lmudillîna, yâ waliyya-l-mu’minîna, yâ anîsa-dh-

dhâkirîna, yâ mafza'a-lmalhûfîna, yâ munjiya-s-sâdiqîna, yâ 



 

aqdara-l-qâdirîna, yâ a ‘lama-l-‘âlimîna, yâ ilâha-l-khalqi 

ajma'îna.  

Ô Bien-aimé de ceux qui pleurent, ô Maître de ceux qui s’en 

remettent, ô Guide de ceux qui se sont égarés, ô Tuteur des 

croyants, ô Ami intime de ceux qui L’évoquent, ô Effroi de 

ceux qui sont opprimés, ô Confident des sincères, ô le plus 

Puissant des puissants, ô le plus Savant des savants, ô Dieu de 

toute la Création ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 88) Yâ man ‘alâ fa-qahara, yâ man malaka fa-qadara, yâ man 

batana fa-khabara, yâ man ‘ubida fa-shakara, yâ man ‘usiya 

fa-ghafara, yâ man lâ tahwîhi-l-fikaru yâ man lâ yudrikuhu 

basarunn, yâ man lâ yakhfâ ‘alayhi atharunn, yâ râziqa-l-

bashari, yâ muqaddira kulli qadarinn. 

 Ô Celui qui s’est élevé et a donc dominé, ô Celui qui a 

possédé et a donc décrété, ô Celui qui est au fond [des 

choses] et est donc informé, ô Celui qui a été adoré et a donc 

remercié, ô Celui qui a été désobéi et a donc pardonné, ô 

Celui qu’aucune pensée ne saisit, ô Celui qu’aucun regard 

n’atteint, ô Celui à qui aucune trace n’échappe, ô Celui qui 

pourvoit [aux moyens de subsistance] de l’humanité, ô Celui 

qui a donné la mesure à toute valeur !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 



 

89) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ hâfizhu, yâ bârî’u, 

yâ dhârî’u, yâ bâdhikhu, yâ fâriju, yâ fâtihu, yâ kâshifu, yâ 

dâminu, yâ âmiru, yâ nâhî. 

 Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Protecteur, ô 

Créateur, ô Producteur, ô Celui qui donne sans compter, ô 

Celui qui soulage, ô Conquérant, ô Celui qui dissipe, ô Garant, 

ô Celui qui ordonne, ô Celui qui interdit ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 90) Yâ man lâ ya‘ lamu-l-ghayba illâ huwa, yâ man lâ yasrifu-

ssû’a illâ huwa, yâ man lâ yakhluqu-l-khalqa illâ huwa, yâ man 

lâ yaghfiru-dh-dhanba illâ huwa, yâ man lâ yatimmu-n-

ni‘mata illâ huwa, yâ man lâ yuqallibu-l-qulûba illâ huwa, yâ 

man lâ yudabbiru-lamra illâ huwa, yâ man lâ yunazzilu-l-

ghaytha illâ huwa, yâ man lâ yabsutu-r-rizqa illâ huwa, yâ 

man lâ yuhyî-l-mawtâ illâ huwa. 

 Ô Celui qui est le Seul à connaître les mystères, ô Celui qui 

est le Seul à dissiper le mal, ô Celui qui est le Seul à créer la 

création, ô Celui qui est le Seul à pardonner les péchés, ô 

Celui qui est le Seul à compléter le bienfait, ô Celui qui est le 

Seul à retourner les coeurs, ô Celui qui est le Seul à arranger 

l’Ordre, ô Celui qui est le Seul à faire descendre la pluie, ô 

Celui qui est le Seul à étendre les ressources, ô Celui qui est 

le Seul à donner la vie au mort !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 



 

91) Yâ mu‘îna-d-du‘afâ’i, yâ sâhiba-l-ghurabâ’i, yâ nâsira-l-

awliyâ’i, yâ qâhira-l-a‘dâ’i,yâ râfi‘a-s-samâ'i, yâ anîsa-l-

asfiyâ’i, yâ habîba-l-atqiyâ’i, yâ kanza-l-fuqarâ'i, yâ ilâha-l-

aghniyâ’i, yâ akramal-kuramâ’i. 

Ô Aide des faibles, ô Compagnon des étrangers, ô Secoureur 

des élus, ô Dominateur des ennemis, ô Elevateur du ciel, ô 

Ami intime des purs, ô Bien-Aimé des pieux, ô Trésor des 

indigents, ô Dieu des riches, ô le plus Généreux des 

généreux!  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

92) Yâ kâfiyann min kulli shay’inn, yâ qâ’imann ‘alâ kulli 

shay’inn, yâ man lâ yushbihuhu shay’unn, yâ man lâ yazîdu fî 

mulkihi shay’unn, yâ man lâ yakhfâ ‘alayhi shay’unn, yâ man 

lâ yanqusu min khazâ’inihi shay’unn, yâ man laysa kamithlihi 

shayu’nn, yâ man lâ ya‘zubu ‘an ‘ilmihi shay’unn, yâ man 

huwa khabîrunn bikulli shay’inn, yâ man wasi‘at rahmatuhu 

kulla shay’inn. 

 Ô Celui qui est immunisé de tout, ô Celui sur lequel se 

maintient toute chose, ô Celui à qui rien ne ressemble, ô 

Celui dont rien n’augmente le royaume, ô Celui à qui rien 

n’est caché, ô Celui aux réserves duquel rien ne se soustrait, 

ô Celui à qui rien n’est pareil, ô Celui au savoir duquel rien 

n’échappe, ô Celui qui est bien informé de toute chose, ô 

Celui dont la Miséricorde comprend toute chose ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 



 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 93) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ mukrimu yâ 

mut‘imu yâ mun’imu yâ mu‘tî yâ mughnî yâ muqnî yâ mufnî yâ 

muhyî yâ murdî yâ munjî.  

Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, ô Celui qui honore, ô 

Celui qui nourrit, ô Celui qui diffuse Ses Bienfaits, ô Celui qui 

donne, ô Celui qui enrichit, ô Celui qui prodigue, ô Celui qui 

anéantit, ô Celui qui donne la vie, ô Celui qui est Satisfait, ô 

Celui qui sauve ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 94) Yâ awwala kulli shay’inn wa âkhirahu, yâ ilâha kulli 

shay’inn wa malîkahu, yâ rabba kulli shay’inn wa sâni’ahu, yâ 

bârî’a kulli shay’inn wa khâliqahu, yâ qâbida kulli shay’inn wa 

bâsitahu, yâ mubdî’a kulli shay’inn wa mu‘îdahu, yâ munshî’a 

kulli shay’inn wa muqaddirahu, yâ mukawwina kulli shay’inn 

wa muhawwilahu, yâ muhîya kulli shay’inn wa mumîtahu, yâ 

khâliqa kulli shay’inn wa wârithahu. 

 Ô Premier de toute chose et son Dernier, ô Dieu de toute 

chose et son Possesseur, ô Seigneur de toute chose et son 

Façonneur, ô Innovateur de toute chose et son Créateur, ô 

Celui qui retient toute chose et la répartit, ô Celui qui débute 

toute chose et qui la recommence, ô Celui qui est à l’origine 

de toute chose et qui lui donne sa mesure, ô Celui qui 

constitue toute chose et qui la transforme, ô Celui qui donne 

la vie à toute chose et qui la lui retire, ô Celui qui crée toute 

chose et qui l’hérite ! 



 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 95) Yâ khayra dhâkirinn wa madhkûrinn, yâ khayra shâkirinn 

wa mashkûrinn, yâ khayra hâmidinn wa mahmûdinn, yâ khayra 

shâhidinn wa mashhûdinn, yâ khayra dâ‘inn wa mad‘uwinn, yâ 

khayra mujîbinn wa mujâbinn, yâ khayra mu’nisinn wa 

anîsinn, yâ khayra sâhibinn wa jalîsinn, yâ khayra maqsûdinn 

wa matlûbinn, yâ khayra habîbinn wa mahbûbinn.  

Ô le Meilleur de celui qui évoque et qui est évoqué, ô le 

Meilleur de celui qui remercie et qui est remercié, ô le 

Meilleur de celui qui loue et qui est loué, ô le meilleur 

Témoin qui voit et qui est vu, ô le Meilleur de celui qui 

appelle et qui est appelé, ô le Meilleur de celui qui exauce et 

qui est exaucé, ô le Meilleur de celui qui tient compagnie et à 

qui on tient compagnie, ô le Meilleur des compagnons et des 

convives, ô le Meilleur de ce qui est visé et qui est voulu, ô le 

Meilleur des bien-aimés et des aimables ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 96) Yâ man huwa liman da‘âhu mujîbunn, yâ man huwa liman 

atâ‘ahu habîbunn, yâ man huwa ilâ man ahabbahu qarîbunn, 

yâ man huwa bi-mani-stahfazhahu raqîbunn, yâ man huwa 

biman rajâhu karîmunn, yâ man huwa biman "asâhu halîmunn, 

yâ man huwa fi  ‘azhamatihi rahîmunn, yâ man huwa fi 

hikmatihi ‘azhîmunn, yâ man huwa fî ihsânihi qadîmunn, yâ 

man huwa bi-man arâdahu ‘alîmunn. 



 

Ô Celui qui exauce celui qui L’a appelé, ô Bien-Aimé de celui 

qui Lui a obéi, ô Proche de celui qui L’a aimé, ô Garde de 

celui qui Lui a demandé protection, ô Généreux pour celui qui 

L’a supplié, ô Plein de Mansuétude pour celui qui Lui a 

désobéi, ô Très-Miséricordieux dans Sa Magnificence, ô 

Sublime dans Sa Sagesse, ô Eternel dans Sa Bonté, ô 

BienInformé de celui qui Le veut !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

97) Allâhumma, innî as’aluka bi-smika, yâ musabbibu, yâ 

muraghghibu, yâ muqallibu, yâ mu'aqqibu, yâ murattibu, yâ 

mukhawwifu, yâ muhadhdhiru, yâ mudhakkiru, yâ 

musakhkhiru, yâ mughayyiru. 

 Mon Dieu, je Te demande, par Ton Nom, Ô Celui qui est la 

Cause [de toute chose], ô Celui qui inspire le désir, ô Celui qui 

retourne [les coeurs], ô Celui qui fait suite, ô Celui qui 

organise, ô Celui qui effraie, ô Celui qui prévient, ô Celui qui 

rappelle, ô Celui qui assujettit, ô Celui qui modifie !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

98) Yâ man ‘ilmuhu sâbiqunn, yâ man wa‘duhu sâdiqunn, yâ 

man lutfuhu zhâhirunn, yâ man amruhu ghâlibunn, yâ man 

kitâbuhu muhkamunn, yâ man qadâ’ûhu kâ’inunn, yâ man 

qurânuhu majîdunn, yâ man mulkuhu qadîmunn, yâ man 

fadluhu ‘amîmunn, yâ man ‘arshuhu ‘azhîmunn. 



 

 Ô Celui dont le Savoir précède, ô Celui dont la Promesse est 

véridique, ô Celui dont la Subtilité est apparente, ô Celui dont 

l’Ordre est victorieux, ô Celui dont le Livre est clair, ô Celui 

dont le Décret Arrêté est, ô Celui dont le Coran est glorieux, ô 

Celui dont la Possession est éternelle, ô Celui dont la Faveur 

est générale, ô Celui dont le Trône est grandiose ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 99) Yâ man lâ yashghaluhu sam‘unn ‘an sam'inn, yâ man lâ 

yamna'uhu fi ‘lunn ‘an fi'linn, yâ man lâ yulhîhi qawlunn ‘an 

qawlinn, yâ man lâ yughallituhu su’âlunn ‘an su’âlinn, yâ man 

lâ yahjubuhu shay’unn ‘an shay’inn, yâ man lâ yubrimuhu 

ilhâhu-l-mulihhîna. yâ man huwa ghâyatu murâdi-l-murîdîna, 

yâ man huwa muntahâ himami-l-‘ârifina, yâ man huwa 

muntahâ talabi-t-tâlibîna, yâ man lâ yakhfâ ‘alayhi 

dharratunn fî-l-‘âlamîna. 

 Ô Celui qu'une écoute n'empêche pas une autre écoute, ô 

Celui qu’un acte n’empêche pas d’en faire un autre, ô Celui 

qu’un propos ne distrait pas d’un autre, ô Celui qu’une 

réponse ne trompe pas aux dépens d’une autre, ô Celui que 

rien ne voile (d’autre chose), ô Celui que l’insistance de ceux 

qui insistent n’ennuie pas, ô Celui qui est le But des désirs de 

ceux qui désirent, ô Celui qui est le Summum des résolutions 

des gnostiques, ô Celui qui est l’Aboutissement des demandes 

des solliciteurs, ô Celui à qui aucun atome dans les mondes 

n'échappe ! 

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi. 



 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur 

 100) Yâ halîmann lâ ya'jalu, yâ jawâdann lâ yabkhalu, yâ 

sâdiqann lâ yukhlifu, yâ wahhâbann lâ yamallu, yâ qâhirann lâ 

yughlabu, yâ ‘azhîmann lâ yûsafu, yâ‘adlann lâ yahîfu, yâ 

ghaniyyann lâ yaftaqiru, yâ kabîrann lâ yasghuru, yâ hâfizhann 

lâ yaghfalu. 

Ô Plein de Mansuétude qui ne se précipite pas, ô Plein de 

Largesse qui n’est pas avare, ô Sincère qui ne manque pas [à 

Sa Parole], ô Celui qui ne cesse de donner et qui ne se lasse 

pas, ô Impérieux qui n’est pas vaincu, ô Sublime qui n’est pas 

qualifié, ô Justice qui ne lèse pas, ô Riche qui ne s’appauvrit 

pas, ô Très Grand qui ne diminue pas, ô Protecteur qui n’est 

pas négligent !  

Subhânaka, yâ lâ ilâha illâ anta, al-ghawtha, al-ghawtha, 

alghawtha, khallisnâ mina-n-nâri, yâ rabbi ! 

 Gloire à Toi, ô point de divinité autre que Toi, au 

secours, au secours, au secours, sauve- nous du Feu, ô 

Seigneur ! 

 

 

 

 

 

 



 

 

Les actes spécifiques 

du 19, 21, et 23e nuit du mois de Ramadan 

 

1- La Nuit du 18 au 19 du mois de Ramadan 

 

C'est la première des Nuits présumées être la Nuit de Qadr. Les actes 

de piété spécifiques de cette nuit (outre ceux indiqués 

dansprécédemment) sont : 

 

1- Dire 100 fois: astagh-fir-ullâha wa atûbu ilayhi  

 "je demande pardon à Allah et je me repens auprès de Lui". 

 

2- Dire 100 fois: Allâhuma-l‘an qatalata amîr-il-mu'minîna   

"Mon Dieu ! Maudis les assassins du Prince des croyants –L'Imam Ali 

(paix sur lui)". 

 

3- La lecture du du‘â': "yâ thal-lâthî….." 

 

4- dire: 

Allâhumma-j‘al fîmâ taq-dhî wa tuqaddiru min-al-amr-il-mahtûmi, wa 

fîmâ tafruqu min-al-amr-il-hakîmi fî laylat-il-qadri, wa fîl-qadhâ'-il-

lathî lâ yuraddu wa lâ yubaddalu, an taktubanî min hujjâji Baytik-al-

Harâmi, al-mabrûri hajjuhumu, al-mach-kuri sa‘yuhumu, al-magh-fûri 

thunûbuhumu, al-mukaffaru ‘anhum sayyi'âtuhum, wa-j‘al fîmâ taq-dhî 

wa tuqaddiru an tutîlu ‘umrî wa tuwassi‘a ‘aliyya fî rizqî, 

 

O mon Dieu ! Fais que je sois, dans tout ce que Tu décrètes et tout ce 

que Tu décides en ce qui concerne ce qui se produira inévitablement, 



 

et que dans toute Sagesse que Tu détaches en cette Nuit du Destin, et 

dans le Décret qui ne sera ni mis en échec ni changé, au nombre des 

Pèlerins de Ta Maison Sacrée, dont le pèlerinage sera agréé, dont 

l’effort sera remercié, dont les péchés seront pardonnés, les actes de 

malfaisance seront expiés. Et fais que lorsque tu décrètes et décides, 

Tu m’accordes une longue vie et une large subsistance. 

 

Puis, on demande à Allah ce qu'on désire... 

 

2- La Nuit du 20 au 21 du mois de Ramadan 

 

Les mérites de cette nuit sont encore plus grands que ceuxde la nuit du 

18 au 19, et on doit y accomplir les actes cultuels généraux des Nuits 

de Qadr tells que l'ablution totale, la veille, la ziyârah, et la Prière, 

récitations de la sourate al-Tawhîd, le port du Coran sur la tête, la 

lecture du Du’â’ al-Jawchan al-Kabîr et d’autres. 

Les hadiths insistent sur l’aspect très recommandé de 

l’accomplissement de l'ablution totale, de la veille et de la dévotion 

dans l’adoration en cette nuit et la nuit du 22 au 23 de ce mois et 

affirment que la Nuit de Qadr se situe dans l’une de ces deux nuits. On 

a demandé à l’Infaillible selon différents hadiths «Laquelle de ces deux 

nuits est la Nuit de Qadr?» Il s’est abstenu de préciser, se contentant 

de dire: «Il est plus facile de trouver ce que vous recherchez dans les 

deux nuits ensemble» ou encore: «vous n’avez qu’à faire le bien dans 

les deux nuits». 

Cheikh al-Sadûq dit qu’il est préférable de commencer la veillée 

cultuelle de ces deux nuits par la recherche de la Science et qu’il vaut 

mieux commencer dès cette nuit la récitation des invocations des dix 

dernières nuits de Ramadan, dont l’invocation suivante citée par al-

Kulaynî dans al-Kâfî en se référant à l’Imam al-Sâdiq (paix sur lui) qui 

recommande: dit chaque nuit des dix derniers jour de Ramadhan: 

 



 

«A‘ûthu bi-jalâli wajhik-al-karîm-i an yanqadhî ‘annî chahru Ramadan-

a aw yatlu‘a-l-fajru min laylatî hâthihi wa laka qibalî thanbun aw 

tabi‘atun tu ‘ath-thibunî ‘alayhi. 

 

Selon al-Kaf‘amî, l’Imam al-Sâdiq (paix sur lui) récitait après les 

Prières obligatoires et recommandées de chacune des dix dernières 

nuits de Ramadan: 

 

Allâhumma addi ‘annâ haqqa mâ madhâ min chahri Ramadan-a, wa-

ghfir lanâ taqçîranâ fîhi, wa tasallamhu minnâ maqbûlan wa lâ 

tu’âkhithnâ bi-isrâfinâ ‘alâ anfusinâ, wa-j‘alnâ min-al-marumîna wa lâ 

taj‘alnâ min-al-mahrûmin-a. 

 

3- La Nuit du 22 au 23 Ramadan 

 

Elle est meilleure que les deux autres Nuits de Qadr (la Nuit du 18 au 

19 et la Nuit du 20 au 21), et d’après de nombreux hadiths c’est cette 

nuit qui est la vraie Nuit de Qadr. 

C’est en cette nuit que toutes les affaires importantes sont décrétées 

par Allah. Il est très recommandé de veiller toute cette nuit jusqu’au 

matin en accomplissant tous les du‘â’ que l’on connaît et la lecture du 

Coran en général. Mais les actes de piété prescrits particulièrement 

pour cette nuit très sacrée sont les suivants: 

 

1- La lecture des sourates al-‘Ankabout (chapitre 29) et al-Roum 

(chapt. 30): Selon l’Imam al-Sadiq (paix sur lui): Quiconque lit ces deux 

sourates pendant cette nuit sera parmi les habitants du Paradis. 

 

2- La lecture de la sourate al-Dukhân (chapitre 44) 

 

3- La lecture de la Sourate al-Qadr (Chapt. 97) (1000 fois) 

 



 

4- Accomplir un ghusl (ablution totale ou lavage rituel complet) au 

début de la nuit et un autre vers la fin de la nuit. 

 

5- Accomplir 100 rak‘ah de prière (ou autant que l’on peut) ; dans 

chaque rak‘ah on récite 10 fois sourate al-Tawhîd ( chapt. 112), après 

la récitation de la sourate al-Hamd) 

 

N. B. Il est très important d’accomplir cette prière, et si on ne peut 

l’accomplir debout, on peut le faire en position assise ou même 

allongée. 

 

6- Accomplir la Ziyârat (Visite pieuse de) al-Hussayn (paix sur lui) ( que 

l’on trouve dans «Anthologie des Clés des Paradis») 

 

7- La lecture de: invocation de Makârim al-Akhlâq, invocation d'al-

Iftitâh, invocation d'al-Jawchan al-Kabîr, invocation d'Abou Hamzah al-

Thamâlî. 
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